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Ancestors of  
 

Maria Josefa Dufner 



Ancestral Report for Dufner, Maria Josefa

Generation 1

1. Dufner, Maria Josefa. Daughter of Dufner, Maximilian and Kuss, Karolina. Born 9/9/1874 in
Schwanenbach.  Baptised 12/9/1874 in Vöhrenbach. Died 13/1/1909 in Linach (34 years, 4
months).  Married Wehrle, Augustin 18/11/1894 in Linach. 

Spouse: Wehrle, Augustin.

Born 2/8/1870 in Linach.  Baptised in Vöhrenbach. Died 13/1/1909 in Linach (38 years, 5
months).  Son of Wehrle, Fidel and Kaltenbach, Adelberta. 

Notes for Dufner, Maria Josefa

Wurde von ihrem Mann erstochen, der sich anschließend erschossen hat.

EN: Stabbed to death by her husband, who shot himself afterwards.

More about Dufner, Maria Josefa:

andere Schreibweise:  Duffner



Generation 2

2. Dufner, Maximilian. Son of Dufner, Matthias and Eschle, Theresia. Born 28/3/1847 in
Schwanenbach.  Baptised 28/3/1847 in Vöhrenbach. Died 18/9/1914 in Vöhrenbach (67 years, 5
months).  Married Kuss, Karolina 11/8/1872 in Vöhrenbach. Also married Dold, Pauline 1/2/1904 in
_____________. 

Notes for Dufner, Maximilian

Bauer auf dem Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) in Erbfolge.
Stadtrat.
Taufpaten Albis Kopp und Magdalena Bernhard.
Erbaute 1894 die Hofkapelle auf dem Hermeshof (bereits 1790 wurde eine Kapelle auf dem
Hermeshof erwähnt) und 1910 ein Kreuz auf der Schwanenbacher Höhe, welches 2010
restauriert und im Juli 2011 eingeweiht wurde. Der Hintergrund der Errichtung ist leider nicht
bekannt.

EN: Farmer on the Hermeshof farm in Schwanenbach (Vöhrenbach) by hereditary
succession
Town councillor.
Godparents Albis Kopp and Magdalena Bernhard.
Built the farm chapel on the Hermeshof in 1894 (a chapel on the Hermeshof was mentioned
as early as 1790) and a cross on the Schwanenbacher Höhe in 1910, which was restored in
2010 and consecrated in July 2011. Unfortunately, the background to its erection is not
known.

More about Dufner, Maximilian:

andere Schreibweise:  Duffner

3. Kuss, Karolina. Daughter of Kuss, Felix and Dufner, Helena. Born 30/1/1842 in Schönenbach. 
Baptised 30/1/1842 in Schönenbach. Died 21/3/1903 in Schwanenbach (61 years, 1 month).  

Notes for Kuss, Karolina

Taufpaten Andreas Kammerer und Ursula Kuß.
Starb an Wassersucht und Herzschwäche.

EN: Godparents Andreas Kammerer and Ursula Kuß.
Died of dropsy and cardiac insufficiency.



Generation 3

4. Dufner, Matthias. Son of Dufner, Bernhard and Schmid, Maria Anna. Born 3/2/1790 in
Schwanenbach.  Baptised 3/2/1790 in Vöhrenbach. Died 16/7/1870 in Vöhrenbach (80 years, 5
months).  Married Eschle, Theresia 12/6/1821 in Schönenbach. 

Notes for Dufner, Matthias

Bauer auf dem Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) in Erbfolge.
Taufpaten Anton Bernhard, Gfellbauer und Anna Rappenegger von Vöhrenbach.

EN: Farmer on the Hermeshof farm in Schwanenbach (Vöhrenbach) by hereditary
succession.
Godparents Anton Bernhard, Gfellbauer and Anna Rappenegger from Vöhrenbach.

More about Dufner, Matthias:

Birth Name:  Duffner

5. Eschle, Theresia. Daughter of Eschle, Anton and Fehrenbach, Maria Magdalena. Born about
24/8/1800 in Schönenbach.  Baptised 24/8/1800 in Schönenbach. Died 21/1/1874 in
Schwanenbach (about 73 years, 4 months).  

Notes for Eschle, Theresia

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Jakob Eschle und
Maria Fehrenbach.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Jakob Eschle and Maria
Fehrenbach.

6. Kuss, Felix. Son of Kuss, Anton and Bürkle, Gertraud. Born 11/9/1811 in Schönenbach.  Baptised
11/9/1811 in Schönenbach. Died 1/5/1890 in Schönenbach (78 years, 7 months).  Married Dufner,
Helena 18/10/1837 in Schönenbach. Also married Scherzinger, Prima 6/2/1882 in Schönenbach. 

Notes for Kuss, Felix

Uhrenhändler und von 1860 bis 1882 Sonnenwirt in Schönenbach.
1865 bei der Hochzeit von David Kuß mit Prima Dold als Weinhändler genannt.
Taufzeugen Michael Dufner Hofbauer und Kreszentia Hepting Ehefrau des Anton Ketterer,
Bauern von Schönenbach.
1834 verkaufte Anton Kuß seinem Sohn Felix Kuß, Uhrenhändler, ein Haus, welches er als
Leibgedinghaus oberhalb der Sonne an der alten Strasse gebaut hatte.

Seine Frau ist die Tochter seines Taufpaten Michael Dufner. Nach dem Tod seiner ersten
Frau heiratete Felix Kuss mit 71 Jahren am 6. Februar 1882 die 25-jährige Prima Scherzinger
(Eltern Wenzeslaus Scherzinger von Furtwangen und Marie geb. Schneider).

EN: Clock dealer and from 1860 to 1882 Sonnenwirt in Schönenbach.
Named as wine merchant at the wedding of David Kuß and Prima Dold in 1865.
Witnesses Michael Dufner Hofbauer and Kreszentia Hepting wife of Anton Ketterer, farmer
from Schönenbach.
In 1834 Anton Kuß sold his son Felix Kuß, a clock dealer, a house which he had built as a
Leibgedinghaus above the Sonne on the old road.

His wife was the daughter of his godfather Michael Dufner. After the death of his first wife, 



Felix Kuss married the 25-year-old Prima Scherzinger (parents Wenzeslaus Scherzinger von
Furtwangen and Marie née Schneider) on February 6, 1882 at the age of 71.

7. Dufner, Helena. Daughter of Duffner, Johann Michael and Rombach, Helena. Born 3/6/1815 in
Schönenbach.  Baptised 3/6/1815 in Schönenbach. Died 9/7/1881 in Schönenbach (66 years, 1
month).  

Notes for Dufner, Helena

Taufpaten Ignaz Heine, Hofbauer und Gertrud Bürkle, Ehefrau des Anton Kuss, beide von
Schönenbach.

EN: Godparents Ignaz Heine, farmer and Gertrud Bürkle, wife of Anton Kuss, both from
Schönenbach.

More about Dufner, Helena:

andere Schreibweise:  Duffner



Generation 4

8. Dufner, Bernhard. Son of Dufner, Jakob and Grieshaber, Ursula. Born 15/8/1764 in Langenbach. 
Baptised 15/8/1764 in Vöhrenbach. Died 26/9/1832 in Schwanenbach (68 years, 1 month). 
Married Schmid, Maria Anna 26/4/1785 in Vöhrenbach. 

Notes for Dufner, Bernhard

Bauer auf dem Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) in Erbfolge.
Taufpaten Johannes Blessing und Barbara Glatz.

EN: Farmer on the Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) by hereditary succession.
Godparents Johannes Blessing and Barbara Glatz.

More about Dufner, Bernhard:

andere Schreibweise:  Duffner

9. Schmid, Maria Anna. Daughter of Schmid, Andreas and Greiner oder Stöhr, Agatha. Born
2/3/1760 in Herzogenweiler.  Baptised 2/3/1760 in Vöhrenbach. Died 6/2/1831 in Schwanenbach
(70 years, 11 months).  

Notes for Schmid, Maria Anna

Taufpaten Franz Joseph Mahler und Maria Eiselin.

EN: Godparents Franz Joseph Mahler and Maria Eiselin.

10. Eschle, Anton. Son of Eschle, Martin and Mark, Magdalena. Born 12/1/1743 in Schönwald. 
Baptised 12/1/1743 in Schönwald. Died 12/4/1821 in Schönenbach (78 years, 3 months).  Married
Fehrenbach, Maria Magdalena 1/7/1793 in Furtwangen. 

Notes for Eschle, Anton

Taufpaten Sebastian Eschle und Maria Dorerin (?).
War bei der Heirat mit Magdalena Fehrenbach verwitwet und hatte ein Leibgeding auf der
Ladstatt (Furtwangen).

EN: Godparents Sebastian Eschle and Maria Dorerin (?).
Was widowed when he married Magdalena Fehrenbach and had a life estate in Ladstatt
(Furtwangen).

11. Fehrenbach, Maria Magdalena. Daughter of Fehrenbach, Bartholomä and Hummel, Magdalena.
Born about 19/11/1762 in Furtwangen.  Baptised 19/11/1762 in Furtwangen. Died 30/12/1818 in
Schönenbach (about 56 years, 1 month).  

Notes for Fehrenbach, Maria Magdalena

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johannes Kürner und
Magdalena Schandelmayerin.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johannes Kürner and
Magdalena Schandelmayerin.

More about Fehrenbach, Maria Magdalena:

andere Schreibweise:  Ferenbach



Also Known As: Magdalena 

12. Kuss, Anton. Son of Kuss, Johann and Nininger, Veronika. Born 26/10/1766 in Nußbach.  Died
5/12/1834 in Schönenbach (68 years, 1 month).  Married Bürkle, Gertraud 1/10/1790 in
Schönenbach. 

Notes for Kuss, Anton

1790 - 1834 Bauer auf dem Rotenbauernhof in Schönenbach durch Heirat mit der Hoftochter
Gertrud Bürkle.
1818-1820 Vogt von Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johann Georg Pfaff
und Clara Kuss.

EN: 1790 - 1834 farmer on the Rotenbauernhof in Schönenbach through marriage with the
inheritress Gertrud Bürkle.
1818-1820 reeve of Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johann Georg Pfaff and
Clara Kuss.

13. Bürkle, Gertraud. Daughter of Bürkle, Lorenz and Duffner, Anastasia. Born about 23/2/1771 in
Schönenbach.  Baptised 23/2/1771 in Schönenbach. Died 5/4/1837 in Schönenbach (about 66
years, 1 month).  

Notes for Bürkle, Gertraud

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Bürkle und Maria
Duffner.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Bürkle and Maria
Duffner.

More about Bürkle, Gertraud:

andere Schreibweise:  Bürckle

14. Duffner, Johann Michael. Son of Duffner, Anton and Bürkle, Maria. Born 1/2/1769 in
Schönenbach.  Baptised 1/2/1769 in Schönenbach. Died 26/9/1819 in Schönenbach (50 years, 7
months).  Married Rombach, Helena 6/8/1798 in Schönenbach. 

Notes for Duffner, Johann Michael

Bauer auf dem Hofbauernhof in Schönenbach in Erbfolge.

EN: Farmer on the Hofbauernhof in Schönenbach by hereditary succession.

More about Duffner, Johann Michael:

andere Schreibweise:  Duffner

15. Rombach, Helena. Daughter of Rombach, Anton and Hettich, Klara. Born about 19/5/1772 in
Neukirch.  Baptised 19/5/1772 in Neukirch. Died 25/6/1826 in Schönenbach (about 54 years, 1
month).  

Notes for Rombach, Helena

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Andreas Faller und 



Maria Faller.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Andreas Faller and Maria
Faller.



Generation 5

16. Dufner, Jakob. Son of Duffner, Johann and Kürner, Maria. Born about 11/7/1718 in Schönenbach. 
Baptised 11/7/1718 in Schönenbach. Died 27/3/1773 in Schwanenbach (about 54 years, 8
months).  Married Hummel, Maria 18/2/1744 in Langenbach. Also married Grieshaber, Ursula
um1758 in Vöhrenbach. 

Notes for Dufner, Jakob

Bauer auf dem Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) durch Kauf (1764/1765).
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Martin Kopp und
Catharina ?? [Werner? / Kürner?]

Zuvor von 1757 bis 1764 Beständer für seine Stieftochter Anna Rappeneggerin auf dem
Tudisenhof in Langenbach (Seine erste Frau Maria Humlerin war die Witwe des
Tudisenhofbauern Philipp Rappenegger). Um 1763/1764 kommt es zu einem Streit zwischen
Jacob Duffner und seiner Stieftochter wegen eines notwendigen Neubaus des Hofgebäudes
bzw. wegen des Verkaufs des Hofes. Jacob Duffner erklärt, dass er laut Heiratsbrief vom
11.3.1744 das Recht habe, auf dem Gut seiner Frau 20 Jahre zu hausen (den Hof zu
betreiben) und dann noch 5 weitere Wahljahre bleibe könne (d.h. bis maximal 1769). Er habe
laut Kaufbrief vom 21.2.1757 das Hofgut um 1.696 fl. Reichswährung angenommen und
dürfe für den bezahlten Zins noch 12 Jahre (bis 1769) forthausen und müsse erst dann den
Hof seiner Stieftochter übergeben. Da jedoch nun das Hofgebäude so baufällig ist, dass es
nicht mehr repariert werden kann und ihm als Beständer nicht zuzumuten sei, den Bau auf
seine Kosten vorzunehmen, solle seine Stieftochter bzw. deren Mann (Anton Zugschwert aus
Vöhrenbach, den sie 1763 geheiratet hatte) einen neuen Bauerhof erbauen. Anton
Zugschwert hingegen wendet namens seiner Frau ein, dass er bereits in Vöhrenbach ein
Haus habe und nicht so vermögend sei, ein neues Haus zu bauen, weswegen der Hof
verkauft werden sollte. Ein Verwandter aus Rappenegger Verwandtschaft wiederum macht
das Zugrecht geltend, d.h. dass er das Erstkaufrecht am Hof habe. Das Bezirksamt
entscheidet, dass Anton Zugschwert den Hof an einen Käufer seiner Wahl verkaufen darf,
was am 27.11.1764 für 2.466 fl. an Philipp Ketterer geschieht, wobei der Käufer dem Jacob
Duffner und seiner Frau ein lebenslanges Leibgeding gewähren muss.

EN: Farmer on the Hermeshof in Schwanenbach (Vöhrenbach) by purchase (1764/1765)
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Mar tin Kopp and
Catharina ?? [Werner? / Kürner?]

Before he was the "Beständer" for his stepdaughter Anna Rappenegger on the Tudisenhof in
Langenbach [Beständer is an old word for a person, who operates a farm on his own risk and
for own account, but isn't the owner or the liege of the farm. Normally he manages the farm
as long as the inheritor is minor and he had to hand over the farm to the inheritor at the
beforehand defined point in time]. Approximate in 1763/1764 there was a dispute between
Jacob Duffner and hin stepdaughter concerning a necessary new building of the farmhouse.
Jacob argues, that is not reasonable for him to build the new farmhouse, because he is only
the "Beständer" (a type of lease or transfer of the farm for management and use until a
specific, predefined time) and so the liege (Anna Rappeneggerin) should build the house,
which can be used by Jacob for another 12 years until his time as "Beständer" ends. Anton
Zugschwert, the husband of Anna Rappeneggerin argues, that he has his own house and not
enough money to build the new farmhouse and that he wants to sell the whole farm. A relative
from the Rappeneggers claims for right of preemption and so the dispute has to be decided 



by the competent authority. The authority decided, that Anton Zugschwert could sell it to the
person he wants and so the farm was sold for 2.466 florin to Philipp Ketterer.

More about Dufner, Jakob:

andere Schreibweise:  Duffner

17. Grieshaber, Ursula. Daughter of Grieshaber, Georg and Weisser, Margaretha. Born about
20/9/1726 in Linach.  Baptised 20/9/1726 in Schönenbach. Died 8/12/1797 in Schwanenbach
(about 71 years, 2 months).  

Notes for Grieshaber, Ursula

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johannes Wehrle und
Margaretha Bürkle.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johannes Wehrle and
Margaretha Bürkle.

18. Schmid, Andreas. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Greiner oder Stöhr, Agatha _____________ in _____________. 

19. Greiner oder Stöhr, Agatha. Daughter of Stöhr, Antonius and Pfaff, Helena. Born zw.1729 u.1734
in _____________.  Baptised 2/2/1734 in Vöhrenbach. Died 14/10/1792 in Vöhrenbach.  

Notes for Greiner oder Stöhr, Agatha

In "Ahnentafel Duffner - Hermeshof" und im Eheeintrag Bernhard Duffner/Maria Anna
Schmidt mit Greiner (Greinerin) genannt, in Liste "Vorfahren von Wolfgang Ruf" mit Stöhr
genannt. Trauzeugen von Bernhard Duffner/Maria Anna Schmidt waren Michael Stöhr aus
Herzogenweiler und Gabriel Heizmann aus Urspach. Beim Geburtseintrag ihrer Tochter
Maria Anna Schmid und ihrem eigenen Sterbeeintrag hingegen wird sie als Agatha Stöhr(in)
angegeben. Lt. ihrem Sterbeeintrag wurde sie 63 Jahre alt, muss also um 1729 geboren sein.
Allerdings liegt auch ein Geburtseintrag einer Agatha Stöhr als Tochter des Antonius Stöhr
und der Helena Pfaff mit Geburtsdatum 2. Februar 1734 (Hier sind alle Daten anhand der
Kirchenbücher noch zu verifizieren).

EN: In ‘Ahnentafel Duffner - Hermeshof’ and in the marriage entry Bernhard Duffner/Maria
Anna Schmidt named as Greiner (Greinerin), in list ‘Vorfahren von Wolfgang Ruf’ named as
Stöhr. The witnesses to the marriage of Bernhard Duffner/Maria Anna Schmidt were Michael
Stöhr from Herzogenweiler and Gabriel Heizmann from Urspach. In the birth entry of her
daughter Maria Anna Schmid and her own death entry, however, she is listed as Agatha
Stöhr(in). According to her death entry, she was 63 years old, so she must have been born
around 1729. However, there is also a birth entry for Agatha Stöhr as the daughter of
Antonius Stöhr and Helena Pfaff with the date of birth February 2, 1734 (All data still needs to
be verified using church records).

20. Eschle, Martin. Son of Eschle, Jacob and Schandelmeier, Christine. Born 1701 in Schönwald. 
Died 1779 in Schönwald (78 years).  Married Mark, Magdalena 1738 in Schönwald. 

Notes for Eschle, Martin

Genannt "Großmartin".
1738 bis ca. 1778 Bauer auf dem Kolmenmartinshof in Schönwald durch Kauf. Erste Ehe vor 



1738 mit Maria Scherzinger, * ?, + 1738, 1 Kind. 2. Ehe 1738 mit Magdalena Mark vom
Mathisenhof in Schönwald, 7 Kinder. Dritte Ehe 1762 mit Maria Rimbrecht vom Vogelhof in
Schönwald, *1715, + 1789, keine Kinder.

EN: Called ‘Großmartin’.
1738 to approx. 1778 farmer on the Kolmenmartinshof in Schönwald by purchase. First
marriage before 1738 to Maria Scherzinger, * ?, + 1738, 1 child. 2nd marriage in 1738 to
Magdalena Mark from Mathisenhof in Schönwald, 7 children. Third marriage 1762 to Maria
Rimbrecht vom Vogelhof in Schönwald, *1715, + 1789, no children.

21. Mark, Magdalena. Daughter of Mark, Franz and Rombach, Anna. Born 1712 in Schönwald.  Died
1761 in Schönwald (49 years).  

22. Fehrenbach, Bartholomä. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Hummel, Magdalena _____________ in _____________. 

Notes for Fehrenbach, Bartholomä

Toter Punkt: Bartholomä Fehrenbach ist in "Die Lehenshöfe von Furtwangen ..." nicht
feststellbar. Seine Tochter Magdalena soll aber aus Furtwangen stammen. Trauzeuge bei der
Hochzeit von Magdalena Fehrenbach ist ein Barthome Ferenbach, Taglöhner als Trauzeuge
genannt.

EN:
Bartholomä Fehrenbach cannot be found in “Die Lehenshöfe von Furtwangen ...”. However,
his daughter Magdalena is said to have come from Furtwangen. The best man at Magdalena
Fehrenbach's wedding was a Barthome Ferenbach, a day laborer.

More about Fehrenbach, Bartholomä:

andere Schreibweise:  Ferenbach

23. Hummel, Magdalena. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Hummel, Magdalena:

andere Schreibweise:  Humlerin

24. Kuss, Johann. Son of Kuss, Josef and Schwehr, Salome. Born um1723/1724 in Nußbach.  Died
27/8/1811 in Rohrbach.  Married Nininger, Veronika 25/6/1764 in Nußbach. 

Notes for Kuss, Johann

Bauer auf dem Galgenhof in Rohrbach durch Heirat mit der Hoftochter.
Gestorben an Wassersucht.

EN: Farmer on the Galgenhof in Rohrbach through marriage with the inheritress.
Died of dropsy.

More about Kuss, Johann:

andere Schreibweise:  Kuß

25. Nininger, Veronika. Daughter of Nininger, Anton and Grieshaber, Maria. Born about 29/12/1736 in
Rohrbach.  Baptised 29/12/1736 in Schönenbach. Died 26/12/1788 in Rohrbach (about 51 years, 



11 months).  

Notes for Nininger, Veronika

Hoferbin des Galgenhofes in Rohrbach. Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt
unterstellt. Taufpaten Andreas Verenbach und Maria Dilger.

EN: Inheritress of the farm Galgenhof in Rohrbach. Only date of baptism given, same-day
birth assumed. Godparents Andreas Verenbach and Maria Dilger.

26. Bürkle, Lorenz. Son of Bürkle, Georg and Heizmann, Gertrud. Born about 3/8/1740 in
Schönenbach.  Baptised 3/8/1740 in Schönenbach. Died 28/8/1814 in Schönenbach (about 74
years, 25 days).  Married Duffner, Anastasia 24/6/1755 in Schönenbach. 

Notes for Bürkle, Lorenz

Bauer auf dem Rotenbauernhof in Schönenbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Mathias Bernhard und
Anna Tritschler.

EN: Farmer on the Rotenbauernhof in Schönenbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Mathias Bernhard and Anna
Tritschler.

More about Bürkle, Lorenz:

andere Schreibweise:  Bürckle

27. Duffner, Anastasia. Daughter of Duffner, Johann Michael and Winterhalder, Katharina. Born about
28/3/1735 in Schönenbach.  Baptised 28/3/1735 in Schönenbach. Died 16/3/1804 in Schönenbach
(about 68 years, 11 months).  

More about Duffner, Anastasia:

andere Schreibweise:  Duffner

28. Duffner, Anton. Son of Duffner, Johann Michael and Winterhalder, Katharina. Born about
16/1/1726 in Schönenbach.  Baptised 16/1/1726 in Schönenbach. Died 23/4/1799 in Schönenbach
(about 73 years, 3 months).  Married Kuss, Maria 22/2/1750 in Schönenbach. Also relationship with
Bürkle, Maria 8/11/1756 in Schönenbach. 

Notes for Duffner, Anton

Bauer auf dem Hofbauernhof in Schönenbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Matthias Rappenegger,
Johann Faller und Anastasia Werner.

EN: Farmer on the Hofbauernhof in Schönenbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Matthias Rappenegger,
Johann Faller and Anastasia Werner.

More about Duffner, Anton:

andere Schreibweise:  Dufner

29. Bürkle, Maria. Born err.1722 in Furtwangen.  Died 29/7/1798 in Schönenbach.  

More about Bürkle, Maria:



andere Schreibweise:  Birckle

30. Rombach, Anton. Son of Rombach, Michael and Wehrle, Barbara. Born 12/2/1724 in Neukirch. 
Died 3/2/1788 in Neukirch (63 years, 11 months).  Married Löffler, Brigitte 26/2/1756 in Neukirch.
Also married Hettich, Klara 11/9/1759 in Neukirch. 

Notes for Rombach, Anton

1761-1788 Bauer auf dem Altenvogtshof in Neukirch (auch Rombachenhof genannt) und
Rössle-Wirt in Erbfolge..

EN: From 1761 until 1788 farmer on the Altenvogtshof in Neukirch (also known as
Rombachenhof) and innkeeper of the "Rössle" by hereditary succession.

31. Hettich, Klara. Born 1739/1740 in Schonach.  Died 1812? in Neukirch.  

Notes for Hettich, Klara

Toter Punkt: Klara Hettich ist entweder am 14.6.1739 als Tochter von Philipp Hettich und
Magdalena Schandlmeyerin (Taufpaten: Joannes Clausmeier und Maria Kayserin) oder am 2.
2. 1740 als Tochter von Simon Thadäus Hettich und Anna Maria Dorerin (Taufpaten: Mathias
Tufner und Anna Maria Kayserin) geboren (so auch Chronik von Neukirch, Seite 225/226). Im
Heiratseintrag Anton Rombach/Klara Hettich sind keine Eltern oder Herkunftsorte genannt, so
dass sich ihre Abstammung nicht belegen lässt. Auch aus den Taufpaten ihrer Kinder lassen
sich keine Rückschlüsse auf ihre Abstammung ziehen: Alle Kinder haben als Taufpaten
Andreas Faller und Maria (bei zwei Kindern Catharina) Faller.

Auch der Todeseintrag von Klara lässt sich nicht in Neukirch finden. Da sie nach ihrem Mann
stirbt und erst 1802 den Hof in Neukirch an ihren Sohn Michael übergibt, ist von einem Tod in
Neukirch auszugehen, wo allerdings kein entsprechender Eintrag zu finden ist. Auch an ihrem
Geburtsort Schonach ist kein entsprechender Todeseintrag zu finden.

EN: Klara Hettich was born either on June 14, 1739 as the daughter of Philipp Hettich and
Magdalena Schandlmeyerin (godparents: Joannes Clausmeier and Maria Kayserin) or on
February 2, 1740 as the daughter of Simon Thadäus Hettich and Anna Maria Dorerin
(godparents: Mathias Tufner and Anna Maria Kayserin) (see also the Chronicle of Neukirch,
page 225/226). No parents or places of origin are mentioned in the Anton Rombach/Klara
Hettich marriage entry, so that her parentage cannot be proven. Nor can any conclusions be
drawn about their parentage from the godparents of their children: All children have Andreas
Faller and Maria (for two children Catharina) Faller as godparents.

Klara's death entry cannot be found in Neukirch either. As she died after her husband and
only handed over the farm in Neukirch to her son Michael in 1802, it can be assumed that she
died in Neukirch, where, however, no corresponding entry can be found. There is also no
corresponding death entry for her birthplace Schonach.

More about Hettich, Klara:

andere Schreibweise:  Hättichin



Generation 6

32. Duffner, Johann. Son of Duffner, Jakob and Müller, Anna. Born about 15/1/1691 in Schönenbach. 
Baptised 15/1/1691 in Schönenbach. Died 25/6/1765 in Schönenbach (about 74 years, 5 months). 
Married Kürner, Maria 6/8/1714 in Schönenbach. 

Notes for Duffner, Johann

Bauer auf dem Scharbachhof (seit 1715 Hofhanselhof genannt) in Schönenbach durch Heirat
mit der Hoferbin; seine Frau ist als Lehensträgerin eingetragen.
Erbaute sich 1729 westlich des Hofes ein kleines Haus mit Wohnung und dazu eine
Bauernmahlmühle für den Hof.
Nur Taufdatum genannt, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Michael Kürner und Anna
Wintermantel.
Starb an Nieren- oder Gallenstein (morbo calculi).

EN: Farmer on the Scharbachhof (since 1715 named as "Hofhanselhof") in Schönenbach by
marriage with the heiress. His wife was registered as a fief holder.
1729 he build west of the farm a small house with a suite and a mill.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Michael Kürner and Anna
Wintermantel.
Died of kidney or gallstone (morbo calculi).

33. Kürner, Maria. Daughter of Kürner, Mathias and Blessing, Barbara. Born about 9/6/1695 in
Schönenbach.  Baptised 9/6/1695 in Schönenbach. Died 30/1/1766 in Schönenbach (about 70
years, 7 months).  

Notes for Kürner, Maria

1714 Lehensträgerin des Scharbachhofes (ab 1715 Hofhanselhof genannt) in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Martin Kürner und
Magdalena Scherzinger.

EN: 1714 liege of the Scharbachhof (since 1715 named as Hofhanselhof) in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Martin Kürner and
Magdalena Scherzinger.

More about Kürner, Maria:

andere Schreibweise:  Kirner

34. Grieshaber, Georg. Son of Grieshaber, Johannes and Bürckle, Maria. Born about 1/4/1681 in
Furtwangen.  Baptised 1/4/1681 in Furtwangen. Died 15/5/1737 in Linach (about 56 years, 1
month).  Married Weisser, Margaretha 23/11/1722 in Schönenbach. 

Notes for Grieshaber, Georg

Bauer auf dem Michelshof in Linach durch Kauf.

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Andreas Scherzinger
und Magdalena Duffner.

EN: Farmer on the Michelshof in Linach by purchase.

Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Andreas Scherzinger and
Magdalena Duffner.



More about Grieshaber, Georg:

andere Schreibweise:  Griesshaber

35. Weisser, Margaretha. Daughter of Weisser, Josef and Ketterer, Agatha. Born about 9/6/1699 in
Linach.  Baptised 9/6/1699 in Schönenbach. Died 18/11/1773 in Linach (about 74 years, 5
months).  

Notes for Weisser, Margaretha

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Matthias Faller und
Susanna Mantel.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Matthias Faller and
Susanna Mantel.

More about Weisser, Margaretha:

andere Schreibweise:  Weiserin

38. Stöhr, Antonius. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Pfaff, Helena _____________ in _____________. 

39. Pfaff, Helena. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Pfaff, Helena

Toter Punkt: Soll aus Neukirch stammen, ist aber in Chronik von Neukirch nicht feststellbar.

EN:
End of line: Supposedly from Neukirch, but cannot be found in the chronicle of Neukirch.

40. Eschle, Jacob. Born 1661 in Schönwald.  Died 1738 in Schönwald (77 years).  Married
Schandelmeier, Christine vor1698 in Schönwald. 

Notes for Eschle, Jacob

Genannt "Moosjockele".
Von ca. 1690 bis 1738 Bauer auf dem Mooshof (heute Feissenhöfle) in Schönwald durch
Kauf vom Vorbesitzer Mathäus (Debes) Winterhalder. Lt. der Chronik von Schönwald muss er
ein Nachkomme des Mooshofes im Hölltal (Hansseppleshof in Schönwald) sein, wenn auch
schon Enkel oder Urenkel. Ein direkter Anschluß ist mit den in der Chronik von Schönwald
verfügbaren Daten nicht möglich.

EN: Called ‘Moosjockele’.
From approx. 1690 to 1738 farmer on the Mooshof (today Feissenhöfle) in Schönwald by
purchase from the previous owner Mathäus (Debes) Winterhalder. According to the
Schönwald chronicle, he must be a descendant of the Mooshof in Hölltal (Hansseppleshof in
Schönwald), even if already a grandson or great-grandson. A direct connection is not possible
with the data available in the Schönwald chronicle.

41. Schandelmeier, Christine. Born _____________ in _____________. Died 1742 in Schönwald.  



42. Mark, Franz. Son of Mark, Lorenz and Fehrenbach, Catharina. Born 1675 in Schönwald.  Died
1750 in Schönwald (75 years).  Married Rombach, Anna about 1702 in Schönwald. Also married
Kienzler, Agatha about 1715 in Schönwald. 

Notes for Mark, Franz

Ca. 1702 bis 1750 Bauer auf dem Mathisenhof in Erbfolge. 
Vogt (um 1736 bis ca. 1745) in Schönwald. Hatte 6 Kinder aus erster Ehe (davon nur 1
überlebender Sohn) und 9 Kinder aus 2. Ehe. 

EN: Approx. 1702 to 1750 farmer on the Mathisenhof by hereditary succession. 
Reeve (ca. 1736 to approx. 1745) in Schönwald. Had six children from his first marriage (only
one surviving son) and nine children from his second marriage. 

43. Rombach, Anna. Daughter of Rombach, Hans and Rombach, Luzia. Born 13/3/1679 in Neukirch. 
Died 1715 in Schönwald (35 years, 9 months).  

48. Kuss, Josef. Born in Gremmelsbach.  Died 29/6/1782 in Gremmelsbach.  Married Schwehr,
Salome 21/5/1724 in Nußbach. 

49. Schwehr, Salome. Born in Gremmelsbach.  Died in _____________.  

50. Nininger, Anton. Son of Nininger, Josef and Nininger, Veronika. Born about 19/11/1704 in
Rohrbach.  Baptised 19/11/1704 in Schönenbach. Died 12/12/1739 in Rohrbach (about 35 years,
24 days).  Married Grieshaber, Maria 9/10/1731 in Rohrbach. 

Notes for Nininger, Anton

Bauer auf dem Galgenhof in Rohrbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Josef Neininger und
Maria Wehrle.

EN: Farmer on the Galgenhof in Rohrbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Josef Neininger and Maria
Wehrle.

51. Grieshaber, Maria. Daughter of Grieshaber, Mathias and Dufner, Brigitta. Born 22/9/1713 in
Schönwald.  Died _____________ in _____________. 

Notes for Grieshaber, Maria

Toter Punkt: Todeseintrag nicht in Schönwald und nicht in Rohrbach gefunden.

EN:
End of line: Death entry not found in neither Schönwald and nor in Rohrbach.

52. Bürkle, Georg. Son of Bürkle, Cyriak and Scherzinger, Maria Magdalena. Born about 28/2/1693 in
Schönenbach.  Baptised 28/2/1693 in Schönenbach. Died 30/11/1742 in Schönenbach (about 49
years, 9 months).  Married Schunhard, Agatha 27/12/1720 in Schönenbach. Also married
Heizmann, Gertrud 8/1722 in Schönenbach. 



Notes for Bürkle, Georg

Ab 1718 Bauer auf dem Rotenbauernhof in Schönenbach. Diesen Hof hatte zuvor Elisabeth
Scherzinger von ihrem Vater geerbt und in ihre Ehe mit Matthias Kirner eingebracht. Da es
keine männlichen Nachkommen gab, beschloss der Familienrat, den Rotenbauernhof dem
Neffen der Elisabeth Kirner geb. Scherzinger, d.h. Georg Bürkle (Sohn von Maria Magdalena
Scherzinger und Cyriak Bürkle vom Ziriakenhof) zuzuteilen.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Matthias Kopp und
Barbara Blessing.

EN: Since 1718, farmer on the 'Rotenbauernhof' in Schönenbach. Elisabeth Scherzinger had
previously inherited this farm from her father and brought it into her marriage with Matthias
Kirner. As there were no male descendants, the family council decided to allocate the
Rotenbauernhof to the nephew of Elisabeth Kirner born Scherzinger, i.e. Georg Bürkle (son of
Maria Magdalena Scherzinger and Cyriak Bürkle from the Ziriakenhof).
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Matthias Kopp and Barbara
Blessing.

More about Bürkle, Georg:

andere Schreibweise:  Birckhlin

53. Heizmann, Gertrud. Daughter of Heizmann, Kaspar and Kleiser, Maria. Born 28/2/1703 in
Schollach.  Died 24/2/1754 in Schönenbach (50 years, 11 months).  

54. Duffner, Johann Michael. Son of Duffner, Jakob and Müller, Anna. Born about 24/9/1700 in
Schönenbach.  Baptised 24/9/1700 in Schönenbach. Died 3/5/1745 in Schönenbach (about 44
years, 7 months).  Married Winterhalder, Katharina 19/11/1722 in Schönenbach. 

Notes for Duffner, Johann Michael

Bauer auf dem Hofbauernhof in Schönenbach in Erbfolge.
Vogt in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Josef Kirner und Anna
Wintermantel.

Am 3. Mai 1745 zog Michael Dufner, Vogt, brandschatzenden Franzosen, die nach ihrer
Niederlage gegen die Österreicher über den Schwarzwald flüchteten (2. Schlesischer Krieg
1740-1763) mit jungen Leuten entgegen und schlug sie in die Flucht. Bei diesem Vorhaben
wurde er aus dem Hinterhalt beim Fallerwirtshaus, jetzt Gasthaus zur Sonne, erschossen.

EN: Farmer on the farm in Schönenbach by hereditary succession.
Vogt in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Josef Kirner and Anna
Wintermantel.

On May 3, 1745 Michael Dufner drove french soldiers back, but he died by ambush near the
"Faller-Tavern", now the "sun". The french soldiers were on the run through the Black Forest
after their defeat against the austrian army (2nd Silesian War 1740-1763) and were
plundering.

More about Duffner, Johann Michael:

Rufname: Michael 



55. Winterhalder, Katharina. Daughter of Winterhalder, Jakob and Scherzinger, Maria. Born about
29/6/1696 in Furtwangen.  Baptised 29/6/1696 in Furtwangen. Died 24/2/1765 in Schönenbach
(about 68 years, 7 months).  

Notes for Winterhalder, Katharina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Fehrenbach und
Maria Hepting.

Todeseintrag im Kirchenbuch von Schönenbach: "24. Feb. 1765 omnibus Sacramentis
sæpieus provisa pluribus annis morbo Hysteria[?] laborans obijt Catharina Winterhalderin –
die Hoff-Beürin - def.[uncti] Michaelis Duffner uxor ex Schenau. Æt[atis] 72 ann.[norum]
Ad contestandam filialem Devotionem relicta Proles facta inter se Conventione ex massa
Hereditaria Ec(c)l(esi)æ Parochali procurarunt Casulam[?], et velum, Decorum, et pro
spontanea obla[ti]o[n]e pretiosum satis."
Übersetzung: Am 24. Februar 1765 ist, mit Sakramenten oft versehen, mehrere Jahre an der
Krankheit Hysterie[?] leidend verstorben Katharina Winterhalter - die Hofbäuerin - des
verstorbenen Michael Duffner Gattin aus Schönau. Des Alters von 72 Jahren.
Zur Bezeugung kindlicher Verehrung haben die hinterbliebenen Nachkommen durch unter
sich gefasste Übereinkunft aus der Erbmasse der Pfarrkirche ein Messgewand[?], und einen
Vorhang, Zier, und aus eigener Spende Kostbares genug beschafft.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Fehrenbach and
Maria Hepting.
Translation of above latin death entry in the church register of Schönenbach: On February 24,
1765, Katharina Winterhalter - the farmer's wife of the deceased Michael Duffner from
Schönau - died, often provided with sacraments, suffering for several years from the disease
hysteria[?] The age of 72 years. As a token of filial devotion, the surviving descendants have,
by mutual agreement, procured a chasuble[?] and a curtain, an ornament, and enough
precious items from their own donations from the parish church's estate.

56. Duffner, Johann Michael.  is the same person as [54].

57. Winterhalder, Katharina.  is the same person as [55].

60. Rombach, Michael. Son of Rombach, Hans and Rombach, Luzia. Born calculated 1683 in
_____________.  Died 1749 in Neukirch (66 years).  Married Wehrle, Barbara um1708 in
Neukirch. 

Notes for Rombach, Michael

1714-1749 Bauer auf dem Altenvogtshof in Erbfolge.
Wirt und Vogt in Neukirch. War namensgebend für den Hofnamen Altenvogtshof.

EN: From 1714 until 1749 Farmer on the Altenvogtshof in Neukirch by hereditary sucession in
Neukirch.
Innkeeper and reeve in Neukirch. The Altenvogtshof was named after him (Altenvogt = the
old reeve/the former reeve).

61. Wehrle, Barbara. Daughter of Wehrle, Hans and Scherzinger, Anna. Born um1679 in 



Obersimonswald.  Died 10/8/1761 in Neukirch.  

Notes for Wehrle, Barbara

Geburtsdatum 3. Mai 1685 lt. Mail M.S. Allgaier. Daten müssen aber nach validiert werden,
da bei ihm selbst übernommene Daten. Gleiche Daten bei Dominique Desbrosses (http://
de.geneanet.org/profil/desb/Dominique-Desbrosses), der aber auch keine eigenen Quellen
hat.

EN: Date of birth May 3, 1685 according to mail M.S. Allgaier. Data must be validated,
however, as it was taken from his own sources. Same data from Dominique Desbrosses
(http://de.geneanet.org/profil/desb/Dominique-Desbrosses), who also has no sources of his
own.

More about Wehrle, Barbara:

andere Schreibweise:  Wöhrlin



Generation 7

64. Duffner, Jakob. Son of Duffner, Oswald and Rappenecker, Anna. Born about 15/5/1630 in
Schönenbach.  Baptised 15/5/1630 in Vöhrenbach. Died 18/11/1710 in Schönenbach (about 80
years, 6 months).  Married Müller, Anna 1675 in Schönenbach. 

Notes for Duffner, Jakob

1641-1710 Bauer auf dem Hofbauernhof in Schönenbach.
1660 und 1701-1708 Vogt in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Anthonius Neidinger
und Gertrud ____.
Erstickte an einem Apfel, dessen Schnitze ihm beim Husten in die Luftröhre gelangte.

Ob er den Hof in Erbfolge erhielt oder nur eine zufällige Namensgleichheit mit den
nachstehenden Vorbesitzern auf dem Hofbauernhof besteht, ist unklar:
1629-1641 Sebastian Dufner
1618-1629 Georg Dufner
1575-1618 Oschwald Dufner
1566-1575 Jakob Dufner
1520-1566 Martin Dufner
1488 Hans Tuffner. Dieser kaufte am 4. Oktober 1488 den Hofbauernhof von Hainrich Graf zu
Fürstenberg und ist 1501 noch als Lehensträger genannt (Schönenbach-Chronik Seite 47
und 81/82). Hans Tuffner stammt lt. diesem Kaufbrief aus dem Tiefenbach in Schönwald. Dort
ist er allerdings nicht nachzuweisen, da die Liste der Hofbesitzer in Schönwald erst 1564
beginnt.

Toter Punkt: Die Heirat mit Anna Müller soll 1675 erfolgt sein, konnte im Ehebuch von
Schönenbach aber noch nicht gefunden werden.

EN: 1641-1710 Farmer on the Hofbauernhof in Schönenbach
1660 and 1701-1708 Reeve in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Anthonius Neidinger and
Gertrud ____.
Choked on an apple, a piece of which entered his windpipe when he coughed.

It is unclear whether he received the farm by inheritance or whether there is only a
coincidence of names with the following previous owners of the farm:
1629-1641 Sebastian Dufner
1618-1629 Georg Dufner
1575-1618 Oschwald Dufner
1566-1575 Jakob Dufner
1520-1566 Martin Dufner
1488 Hans Tuffner. On October 4th, 1488, he purchased the Hofbauernhof from Hainrich Earl
of Fürstenberg. Hans Tuffner came from Tiefenbach in Schönwald. However, there is no
evidence of this, as the list of farm owners in Schönwald only begins in 1564.

End of line: The marriage to Anna Müller is said to have taken place in 1675, but could not yet
be found in the Schönenbach marriage register.

More about Duffner, Jakob:

andere Schreibweise:  Tuffner



65. Müller, Anna. Daughter of Miller, Matthäus and Blöd, Barbara. Born about 25/2/1658 in Rohrbach. 
Baptised 25/2/1658 in Schönenbach. Died 16/8/1734 in Schönenbach (about 76 years, 5 months).  

Notes for Müller, Anna

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Hettich und
Margaretha Ketterer.

Ist bei ihrer Heirat mit Jakob Dufner im Jahre 1675 noch sehr jung (17 oder 18 Jahre). Im
Taufbuch von Schönenbach findet sich jedoch keine andere Anna Müller im Zeitraum 1639
bis 1658.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Hettich and
Margaretha Ketterer.

Is still very young (17 or 18 years) when she marries Jakob Dufner in 1675. However, there is
no other Anna Müller in the Schönenbach baptismal register between 1639 and 1658.

More about Müller, Anna:

andere Schreibweise:  Miller

66. Kürner, Mathias. Son of Kürner, Jakob and Schwehr, Barbara. Born about 7/1/1662 in
Schönenbach.  Baptised 7/1/1662 in Schönenbach. Died 21/9/1704 in Schönenbach (about 42
years, 8 months).  Married Scherzinger, Elisabeth 1/11/1686 in Schönenbach. Also married
Blessing, Barbara 16/11/1691 in Schönenbach. 

Notes for Kürner, Mathias

Lehensträger auf dem Rotenbauernhof in Schönenbach durch Heirat mit der Hoftochter
Elisabeth Scherzinger, die den Hof 1686 übernommen hatte und Bauer auf dem
Scharbachhof (später Hofhanselhof genannt) in Schönenbach, den er von seinem Vater
übernahm. Da er keine männlichen Erben in der ersten Ehe hatte, teilte der Familienrat den
Rotenbauernhof dem Neffen seiner Frau, Georg Bürkle vom Ziriakenhof in Schönenbach zu.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Hepting und
Ursula Stribin. Musste für seine erste Ehe mit Elisabeth Scherzingen einen Dispens einholen
(Grad der Verwandtschaft ist im Heiratseintrag nicht angegeben).

EN: Liege on the Rotenbauernhof in Schönenbach (through marriage with the inheritress
Elisabeth Scherzinger from there. Elisabeth took over the farm in 1686) and farmer on the
Scharbachhof (later named as Hofhanselhof) in Schönenbach which he carried over from his
father. Because he had no male children in his first marriage, the family council decided to
give the Rotenbauernhof to Georg Bürkle, a nephew of his wife, from the Ziriakenhof in
Schönenbach.

Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Hepting and Ursula
Stribin. Had to obtain a dispensation for his first marriage to Elisabeth Scherzingen (degree of
relationship is not stated in the marriage entry).

67. Blessing, Barbara. Daughter of Blessing, Thomas and Tritschler, Anna. Born 18/3/1670 in
Langenbach.  Died 17/11/1704 in Schönenbach (34 years, 7 months).  

Notes for Blessing, Barbara

Identität nicht eindeutig festgestellt.
Fakt 1: Aus der Chronik Schönenbach Seite 79 ergibt sich nur, dass Matthias Kürner mit
einer 



Barbara Blessing aus Langenbach verheiratet war. Laut Seite 68 stammt Barbara Blessing
jedoch aus Rohrbach.
Fakt 2: In der Chronik von Langenbach ist nur eine Barbara Blessing im fraglichen Zeitraum
vermerkt.
Fakt 3: In der Chronik von Rohrbach erscheint auf keinem Hof der Name Blessing.
Schlussfolgerung: Da Blessing in Rohrbach überhaupt nicht erscheint und eine zeitlich
passende Barbara Blessing in Langenbach nur einmal erscheint, gehe ich von einer
Überstimmung aus und führe die Ahnenreihe Blessing in Langenbach fort.

EN: Identy is not finally cleared.
Fact 1: The Schönenbach chronicle on page 79 only states that Matthias Kürner was married
to Barbara Blessing from Langenbach. However, according to page 68, Barbara Blessing's
origin is from Rohrbach.
Fact 2: In the chronicle of Langenbach there's only one Barbara Blessing mentioned in the
relevant period of time.
Fact 3: In the chronicle of Rohrbach there's no Blessing on any farm!
Conclusion: Because there's no Blessing in Rohrbach and only one Barbara Blessung in
Langenbach, who fits, I assume the accordance and continue the ancestors with the Blessing
from Langenbach.

More about Blessing, Barbara:

andere Schreibweise:  Blössing

68. Grieshaber, Johannes. Born in Furtwangen.  Died vor1722 in _____________.  Married Bürckle,
Maria _____________ in Furtwangen. 

More about Grieshaber, Johannes:

andere Schreibweise: Hans Grüshaber

69. Bürckle, Maria. Born in _____________.  Died vor1722 in _____________.  

More about Bürckle, Maria:

andere Schreibweise:  Bürkhlerin

70. Weisser, Josef. Son of Weisser, Thomas and Miller, Margaretha. Born about 17/3/1674 in Linach. 
Baptised 17/3/1674 in Schönenbach. Died 5/2/1731 in _____________ (about 56 years, 10
months).  Married Ketterer, Agatha 28/4/1696 in Schönenbach. 

Notes for Weisser, Josef

Bauer auf dem Weißershof in Linach in Erbfolge.
Pfarrkurator (Laienpriester) an der Kirche in Linach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johannes Schwörer
und Margaretha Langenbacher.

EN: Farmer on the Weißershof in Linach by hereditary succession
Parish curate (lay priest) at the church in Linach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johannes Schwörer and
Margaretha Langenbacher.

71. Ketterer, Agatha. Daughter of Ketterer, Balthasar and Bernhard, Anna. Born about 9/12/1657 in 



Linach.  Baptised 9/12/1657 in Schönenbach. Died 2/4/1738 in _____________ (about 80 years, 3
months).  

Notes for Ketterer, Agatha

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Christophorus Simon
[?] und Anna Burger.
War vor ihrer Ehe mit Josef Weisser verheiratet mit Jakob Reiser. Diese Ehe ist allerdings im
Ehebuch von Schönenbach nicht zu finden.

EN:
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Christophorus Simon [?] and
Anna Burger.
Was married to Jakob Reiser before her marriage to Josef Weisser. However, this marriage
cannot be found in the Schönenbach marriage register.

84. Mark, Lorenz. Son of Mark, Georg and Rombach, Jakobea. Born 1635 in Schönwald.  Died
_____________ in _____________. Married Fehrenbach, Catharina before 1663 in Schönwald. 

Notes for Mark, Lorenz

Um 1669 Bauer auf dem Mathisenhof in Schönwald in Erbfolge
Vogt in Schönwald.

EN: Around 1669 farmer on the Mathisenhof in Schönwald by hereditary succession
Reeve in Schönwald.

More about Mark, Lorenz:

andere Schreibweise:  Markh

andere Schreibweise:  Marck

85. Fehrenbach, Catharina. Daughter of Fehrenbach, Hans and Fehrenbach, Eva. Born in
Furtwangen.  Died 1714 in Schönwald.  

86. Rombach, Hans. Son of Rombach, Hans and Dilger, Anna. Born 12/7/1637 in Neukirch.  Died
6/9/1700 in Neukirch (63 years, 1 month).  Married Rombach, Luzia about 1667 in Neukirch. 

Notes for Rombach, Hans

1682-1700 Wirt und Bauer auf dem Altenvogtshof in Neukirch ("zum Rössle") in Erbfolge.
Meyer ob der Kirche.

EN: From 1682 until 1700 innkeeper and Farmer on the Altenvogtshof in Neukirch (tavern
"zum Rössle" =little horse) by hereditary succession.
Reeve "ob der Kirch" (=above the church).

More about Rombach, Hans:

andere Schreibweise: Johannes 

87. Rombach, Luzia. Daughter of Rombach, Mathias and Pfaff, Margarete. Born 23/6/1643 in
Neukirch.  Died 13/1/1714 in Neukirch (70 years, 6 months).  

100. Nininger, Josef. Son of Nininger, Adam and Faller, Brigitta. Born about 22/9/1663 in Rohrbach.  



Baptised 22/9/1663 in Schönenbach. Died 28/10/1739 in Rohrbach (about 76 years, 1 month). 
Married Nininger, Veronika 6/5/1690 in Schönenbach. 

Notes for Nininger, Josef

Bauer auf dem Galgenhof in Rohrbach, vermutlich durch Kauf.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jacob Ninninger und
Ottilia Kientzler.

EN: Farmer on the Galgenhof in Rohrbach, assumedly by purchase.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jacob Ninninger and Ottilia
Kientzler.

More about Nininger, Josef:

andere Schreibweise:  Ninninger

101. Nininger, Veronika. Daughter of Nininger, Jakob and Fehrenbach, Rosina. Born about 18/3/1666
in Rohrbach.  Baptised 18/3/1666 in Schönenbach. Died 15/3/1731 in Rohrbach (about 64 years,
11 months).  

Notes for Nininger, Veronika

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Michael Ringlin und
Maria Ninincherin[!].

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Michael Ringlin and
Maria Ninincherin[!].

More about Nininger, Veronika:

andere Schreibweise:  Ninninger

102. Grieshaber, Mathias. Born 1659(?) in Schönwald.  Died 1759 in Schönwald.  Married Dufner,
Brigitta 19/11/1709 in Schönwald. Also married Kienzler, Klara 1748 in Schönwald. 

Notes for Grieshaber, Mathias

ca. 1709 bis ???? Lehensträger auf dem Farnbauernhof in Schönwald. Unklar, wie er den
Hof erworben hat.

Toter Punkt: Ist entweder das 4. Kind aus der 2. Ehe des Ulrich Grießhaber mit Lucia Hock
oder der Sohn eines Bruders von Johannes Grieshaber, der ebenfalls ein Sohn des Ulrich
Grieshabers ist, jedoch aus dessen ersten Ehe mit Magdalena Eschle stammt.
Hat aus der 1. Ehe 11 Kinder, aus der 2. Ehe keine.

EN: From approx. 1709 until ???? liege on the Farnbauernhof in Schönwald. It is unclear how
he acquired the farm.

End of line: Either he is the fourth son from the 2nd marriage of Ulrich Grieshaber with Lucia
Hock or he is the son of a brother of Johannes Grieshaber (also a son of Ulrich Grieshaber,
but from his first marriage with Magdalena Eschle).
He had 11 children in his first marriage and none in the second marriage.

103. Dufner, Brigitta. Born in _____________.  Died 1747 in Schönwald.  

More about Dufner, Brigitta:

andere Schreibweise:  Duffner



104. Bürkle, Cyriak. Son of Birckhle, Peter and Esler, Gertrud. Born about 15/6/1664 in Schönenbach. 
Baptised 15/6/1664 in Schönenbach. Died 13/2/1727 in Schönenbach (about 62 years, 7 months). 
Married Scherzinger, Maria Magdalena 14/2/1691 in Schönenbach. 

Notes for Bürkle, Cyriak

Bauer auf dem Ziriakenhof in Schönenbach in Erbfolge. Der Hof wurde nach ihm benannt
(früherer Name: Regnolzhof).

EN: Farmer on the 'Ziriakenhof' in Schönenbach in hereditary succession. The farm was
named after him (former name: Regnolzhof).

More about Bürkle, Cyriak:

andere Schreibweise:  Bürckhlin

andere Schreibweise:  Birckhlin

andere Schreibweise:  Bürcklin

105. Scherzinger, Maria Magdalena. Daughter of Scherzinger, Philipp and Pfaff, Barbara. Born about
23/10/1660 in Schönenbach.  Baptised 23/10/1660 in Schönenbach. Died 14/6/1702 in
Schönenbach (about 41 years, 7 months).  

Notes for Scherzinger, Maria Magdalena

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johann Kammerer und
Maria Tritschler.

Eintrag im Totenbuch von Schönenbach: "SS [Sanctis] Sacr[a]m[ent]is necessarius rite
provisa a dira morte erepta est in partu et plane pientissime ac Sanctissime ex hac Vita
postquam ante obitum exhortante[?] Me[?] ut ad agonem confortante continuo SS.(ancta)
Tria(?) Jesu Mariæ et Josephi Nomina usque ad ultimum halitum invocavit / discessit
Honesta Virtuosa ac plane pia Matrona M(a)gdalena Schertzingerin Uxor Honesti viri
Cip(r)iaci Burcklin ex Schönaw."

Übersetzung: Mit den nötigen Heiligen Sakramenten ordentlich versehen ist von einem
grausamen Tod in der Geburt entrissen worden, und ist äußerst frömmstens als auch
ehrwürdigst aus diesem Leben /: nachdem sie vor dem Untergang von mir ermutigt, dass sie
bis zum Todeskampf sich fortwährend tröstend die Heiligen Drei Namen Jesu, Marias und
Josefs bis zum letzten Atemhauch angerufen hat / verschieden die ehrwürdige, tugendhafte
und auch äußerst fromme Hausmutter Magdalena Scherzinger, Gattin des ehrsamen Mannes
Cypriacus Bürklin aus Schönau.
An und vor diesem Tag ist allerdings im Taufbuch von Schönenbach keine Taufe eines Kindes
von Cyriac Bürkle und Maria Magdalena/Magdalena Scherzinger zu finden.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johann Kammerer and
Maria Tritschler.
Translation of the above Latin entry on death: Duly provided with the necessary Holy
Sacraments has been snatched from a cruel death in birth, and most piously as well as most
venerably has departed from this life /: after she had been encouraged by me before her
demise, that she had continually called upon the Holy Three Names of Jesus, Mary and
Joseph until her last breath / variously the venerable, virtuous and also extremely pious
matron Magdalena Scherzinger, wife of the venerable man Cypriacus Bürklin from Schönau.
However, no baptism of a child of Cyriac Bürkle and Maria Magdalena/Magdalena
Scherzinger can be found in the Schönenbach baptismal register on or before this day.



106. Heizmann, Kaspar. Son of Heizmann, Thomas and Behringer, Maria. Born 6/1/1663 in Schollach. 
Died 29/3/1748 in Schollach (85 years, 2 months).  Married Kleiser, Maria vor1695 in Schollach. 

Notes for Heizmann, Kaspar

1694 bis 1748 in Erbfolge Bauer auf dem Kaspilishof in Schollach, der nach ihm benannt ist.

EN: 1694 to 1748 by hereditary succession farmer on the Kaspilishof farm in Schollach,
which is named after him.

107. Kleiser, Maria. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

108. Duffner, Jakob.  is the same person as [64].

109. Müller, Anna.  is the same person as [65].

110. Winterhalder, Jakob. Born in Furtwangen.  Died nach1722 in _____________.  Married
Scherzinger, Maria _____________ in Furtwangen. 

111. Scherzinger, Maria. Born in _____________.  Died nach1722 in _____________.  

112. Duffner, Jakob.  is the same person as [64].

113. Müller, Anna.  is the same person as [65].

114. Winterhalder, Jakob.  is the same person as [110].

115. Scherzinger, Maria.  is the same person as [111].

120. Rombach, Hans.  is the same person as [86].

121. Rombach, Luzia.  is the same person as [87].

122. Wehrle, Hans. Born in Obersimonswald.  Died _____________ in _____________. Married
Scherzinger, Anna before 28/2/1677 in Gütenbach. 

Notes for Wehrle, Hans

Toter Punkt: In die "Die Bauern von Gütenbach und ihre Hofgüter" ist 1605 ein "Hanß Wehrle,
St. Margarethen Stifts Waldkirch Untertan aus dem Simonswalde" genannt im
Zusammenhang mit einem Streit/Vergleich wegen eines Feldes im Lehmannsgrund. Ob
überhaupt eine Verwandschaft besteht, ist unklar. Es kann sich bei dem 1605 genannten 



Hans Wehrlin nicht um unseren Vorfahren Hans Wehrle handeln, da dessen Tochter erst
1679 geboren ist und er demzufolge kaum schon 1605 Vergleiche abschließen konnte.

Geburtsdatum soll "vor 1663" und Todesdatum 14.12.1749 sein lt. M.S.Allgaier. Daten
müssen aber noch validiert werden, da es sich bei ihm um übernommene Daten handelt
(Geburtsdatum ist geklärt und nicht valide: Stammt aus meinen alten Quellen).

EN: End of line: In the book "Die Bauern von Gütenbach und ihre Hofgüter" is 1605 a "Hanß
Wehrle from Simonswalde, subject of the St. Margarethen Abbey in Waldkirch" stated, who
had some trouble/compromise concerning a field in the Lehmannsgrund. It's not clarified,
whether there's a relationship. This 1605 named Hanß Wehrle could not be our ancestor
Hans Wehrle, because his daughter is born 1679, so he could not negotiate a compromise in
1605.

Date of birth can be "before 1663" and date of death "14. Dec. 1749", according to Mail M.S.
Allgaier. However, the data still needs to be validated, as it is transferred data (date of birth
has been clarified and is invalid: comes from my old sources).

More about Wehrle, Hans:

andere Schreibweise: Johann Wöhrlin

123. Scherzinger, Anna. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Scherzinger, Anna:

andere Schreibweise:  Schörtzingerin



Generation 8

128. Duffner, Oswald. Born in Rohrbach.  Died in _____________.  Married Rappenecker, Anna
13/2/1627 in Vöhrenbach. 

Notes for Duffner, Oswald

Um 1608 als Bauer auf dem Galgenhof in Rohrbach genannt. Wie er den Hof erwarb, ist nicht
zu klären.

Toter Punkt: Ausgehend von seinem Heiratseintrag ist seine Geburt vor 1609 zu suchen, ist
jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach, was damals für Rohrbach zuständig war, nicht zu
finden.
Auch sein Todeseintrag konnte noch nicht verlässlich gefunden werden. 1677 stirbt ein
Oswald Duffner, Ehemann der Maria Winterhalder. Die entsprechende Ehe muss noch
gesucht werden.

EN: Mentioned as farmer on the Galgenhof in Rohrbach around 1608. It is not clear how he
acquired the farm.

End of line: Based on his marriage entry, his birth is to be sought before 1609, but cannot be
found in the baptismal register of Vöhrenbach, which was responsible for Rohrbach at the
time. An Oswald Duffner, husband of Maria Winterhalder, dies in 1677. The corresponding
marriage has yet to be traced.

129. Rappenecker, Anna. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

130. Miller, Matthäus. Born in Rohrbach.  Died in _____________.  Married Blöd, Barbara
_____________ in Schönenbach. 

Notes for Miller, Matthäus

Toter Punkt: Ausgehend von der Geburt von Tochter Anna im Jahre 1658 ist seine Geburt
1640 oder davor zu suchen. Im Taufbuch von Schönenbach (beginnt 1639) ist kein Eintrag zu
finden, im Taufbuch von Vöhrenbach erscheinen allerdings drei Einträge: 1604, 1619 und
1625. Mangels weiterer Angaben in den Taufeinträgen ist eine Zuordnung nicht möglich. Auch
seine Heirat mit Barbara Blöd ist weder in Schönenbach noch in Vöhrenbach zu finden.

EN:
End of line: Based on the birth of daughter Anna in 1658, his birth must have been in 1640 or
before. There is no entry in the Schönenbach baptismal register (beginning in 1639), but
three entries appear in the Vöhrenbach baptismal register: 1604, 1619 and 1625. Due to a
lack of further information in the baptismal entries, it is not possible to make a connection. His
marriage to Barbara Blöd is also not to be found in neither Schönenbach nor Vöhrenbach.

131. Blöd, Barbara. Daughter of Blöd, Martin and Straub, Ursula. Born about 20/9/1626 in
Vöhrenbach.  Baptised 20/9/1626 in Vöhrenbach. Died 20/2/1691 in Schönenbach (about 64 years,
5 months).  

Notes for Blöd, Barbara

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Vitus Werlin und Maria 



Willmann.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Vitus Werlin and Maria
Willmann.

132. Kürner, Jakob. Son of Kürner, Werlin (Werner) and Ketterer, Anna. Born about 23/4/1625 in
Furtwangen.  Baptised 23/4/1625 in Furtwangen. Died 29/3/1676 in Schönenbach (about 50 years,
11 months).  Married Schwehr, Barbara 23/5/1651 in Schönenbach. 

Notes for Kürner, Jakob

Bauer auf dem Scharbachhof in Schönenbach in Erbfolge (vermutlich ab 1651, dem Jahr
seiner Heirat).
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Hans Hoch und Rosina
Wehrle.

EN: Farmer on the Scharbachhof in Schönenbach by hereditary succession (assumedly since
1651, the year of his marriage).
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Hans Hoch and Rosina
Wehrle.

133. Schwehr, Barbara. Born vor1628 in _____________.  Died 17/1/1698 in Schönenbach.  

Notes for Schwehr, Barbara

Eintrag im Totenbuch von Schönenbach: "Improvisa morto et inopinata Me non vocatu
extincta Barbara Schwehri[n. Im Falz verdeckt] relicta Vidua Jacobi Kürner p.m. ex Schöauw
Septagenaria circiter."

Übersetzung: Durch den Tod unversehen und unvermutet, weshalb ich nicht gerufen worden
war, ausgelöscht worden ist Barbara Schwehrin, hinterlassene Witwe des Jakob Kürner,
seligen Angedenkens, aus Schönenbach, etwa siebzigjährig.

Toter Punkt: Der Geburtseintrag von Barbara Schwehr konnte im errechneten Zeitraum im
Taufbuch von Vöhrenbach, wozu Schönenbach damals gehörte, nicht gefunden werden.

EN: Translation of the Latin death entry above: By death, unawares and unexpectedly, for
which reason I was not called, Barbara Schwehrin, surviving widow of Jakob Kürner, of
blessed memory, from Schönenbach, aged about seventy.

The birth entry of Barbara Schwehr could not be found in the calculated date of birth in the
baptism register of Vöhrenbach, to which Schönenbach belonged at that time.

More about Schwehr, Barbara:

andere Schreibweise:  Schwerin

134. Blessing, Thomas. Son of Blessing, Georg and Bäuerle, Luzia. Born 14/11/1640 in Langenbach. 
Died 13/6/1699 in Langenbach (58 years, 6 months).  Married Tritschler, Anna 1/10/1660 in
Vöhrenbach. Also married Müller, Anna Maria 25/6/1675 in Langenbach. Also married Landherr,
Anna Maria 1676 in Langenbach. Also married Heine, Magdalena 6/1677 in Langenbach. 

Notes for Blessing, Thomas

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach in Erbfolge.
Vogt (1671 bis mind. 1696) in Langenbach.



EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach by hereditary succession.
Reeve (1671 until at least 1696) in Langenbach.

More about Blessing, Thomas:

andere Schreibweise:  Blössing

135. Tritschler, Anna. Born in Friedenweiler.  Died 18/3/1675 in Langenbach.  

Notes for Tritschler, Anna

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat im Jahre 1660 liegt ihre
Geburt weit vor dem Beginn der Kirchenbücher von Friedenweiler (1668).

EN: Beginning of the church records reached: Based on her marriage in 1660, her birth is
before the beginning of the church records of Friedenweiler (1668).

140. Weisser, Thomas. Son of Weisser, Wendelin and Duffner, Gertrud. Born about 10/11/1645 in
Linach.  Baptised 10/11/1645 in Schönenbach. Died 9/5/1692 in Schönenbach (about 46 years, 5
months).  Married Miller, Margaretha 11/11/1664 in Schönenbach. 

Notes for Weisser, Thomas

Bauer auf dem Weissershof in Linach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Johann Ketterer und
Gertrud Faller.

EN: Farmer on the Weissershof farm in Linach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Johann Ketterer and Gertrud
Faller.

141. Miller, Margaretha. Daughter of Miller, Christian and Scherzinger, Anna. Born about 14/2/1646 in
Schönenbach.  Baptised 14/2/1646 in Schönenbach. Died 11/3/1699 in Schönenbach (about 53
years, 28 days).  

Notes for Miller, Margaretha

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Adam Wintermantel
und Ursula Winterhalder [?]
Heiratete nach dem Tod ihres Mannes Matthias Faller aus Linach.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Adam Wintermantel and
Ursula Winterhalder [?]
Married Matthias Faller from Linach after the death of her husband.

More about Miller, Margaretha:

andere Schreibweise:  Miller

142. Ketterer, Balthasar. Son of Ketterer, Hans and Blessing, Eva. Born about 4/8/1604 in Linach. 
Baptised 4/8/1604 in Vöhrenbach. Died 7/1/1677 in Linach (about 72 years, 5 months).  Married
Bernhard, Anna 16/1/1655 in Schönenbach. 

Notes for Ketterer, Balthasar

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Georg Weißer und
Dorothea Winterhalter.



EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Georg Weißer and
Dorothea Winterhalter.

143. Bernhard, Anna. Daughter of Bernhard, Georg and Dorer, Eva. Born about 1/3/1623 in
Vöhrenbach.  Baptised 1/3/1623 in Vöhrenbach. Died 27/3/1699 in Schönenbach (about 76 years,
26 days).  

Notes for Bernhard, Anna

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Michael Merk und ____
Blessing.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Michael Merk and ____
Blessing.

More about Bernhard, Anna:

andere Schreibweise:  Bernard

168. Mark, Georg. Son of Mark, Jacob and Furtwängler, Eva. Born _____________ in _____________.
Died 1655 in Schönwald.  Married Rombach, Salomea before 1628 in Schönwald. Also married
Rombach, Jakobea 1635 in Schönwald. 

Notes for Mark, Georg

Vor 1655 Bauer auf dem Mathisenhof in Schönwald, vermutlich in Erbfolge.
Hat nach 1628 aus erster Ehe 3 Kinder und aus der zweiten Ehe 1 Kind.

EN: Before 1655 farmer on the Mathisenhof in Schönwald, presumably in hereditary
succession.
After 1628 has 3 children from his first marriage and 1 child from his second marriage.
Only baptism date given, same-day birth assumed.

169. Rombach, Jakobea. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

170. Fehrenbach, Hans. Son of Fehrenbach, Matthias and Elbing, Christina. Born about 30/9/1610 in
Furtwangen.  Baptised 30/9/1610 in Furtwangen. Died 24/3/1677 in Furtwangen (about 66 years, 5
months).  Married Fehrenbach, Eva 1634 in Furtwangen. 

Notes for Fehrenbach, Hans

Bauer auf dem Furtwänglehof in Furtwangen durch Heirat mit der Hofwitwe.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt.

EN: Farmer on the Furtwänglehof in Furtwangen through marriage to the farm widow.
Only baptism date given, same-day birth assumed.

171. Fehrenbach, Eva. Daughter of Fehrenbach, Hans and Dold, Margareta. Born zw. 1611 u.1617 in
Furtwangen.  Died 5/2/1694 in Furtwangen.  

Notes for Fehrenbach, Eva

1638-1694 Lehensträgerin auf dem Furtwänglehof in Furtwangen. Zuvor hat sie schon seit
1634 den Hof für ihren minderjährigen Sohn Michael aus ihrer ersten Ehe verwaltet, der den 



Hof nach dem Tod des Vaters überschrieben bekommen hatte. Da Michael jedoch schon
1638 starb, wurde sie 1638 als Lehensträgerin eingeschrieben.

EN: From 1638 until 1694 liege on the Furtwänglehof in Furtwangen. Since 1634 she
managed the farm for her minor son Michael from her first marriage. When Michael died in
1638 the fief was registered on her name.

More about Fehrenbach, Eva:

andere Schreibweise:  Ferenbächin

172. Rombach, Hans. Son of Rombach, Christian and Kirner, Barbara. Born calculated 1583 in
Neukirch.  Died 3/6/1682 in Neukirch (99 years, 5 months).  Married Dilger, Anna 14/11/1617 in
Neukirch. 

Notes for Rombach, Hans

Um 1627 bis 1682 Bauer auf dem Altenvogtshof und Wirt auf dem Gasthaus "Zum Rössle" in
Neukirch in Erbfolge
1656 als Lehenvogt, 1661 Mayer ob der Kirch genannt. "Ist über hundert Jahr alt geworden
[Eine Zeile darüber steht in der Chronik von Neukirch allerdings 99 Jahre], hat auf die 56 Jahr
gehaust." Vermutlich gibt es eine verwandtschaftliche Beziehung zu den Rombachs vom
Vogthansenhof in Neukirch, da Conrad Rombach (1625 als Bauer genannt, gestorben 30.
April 1638) Pate für die Kinder des Hans Rombach stand.

EN: Approx. 1627 until 1682 farmer on the Altenvogtshof and innkeeper of the tavern "Zum
Rössle" in Neukirch by hereditary succession.
1656 named as reeve, 1661 as reeve (responsible for the lieges, a kind of administrator) "ob
der Kirch". "Was over 100 years old [one line above in the chronicle of Neukirch is stated that
he was 99 years] and was a farmer for 56 years". Probably there's a relationship with the
Rombach-family from the Vogthansenhof in Neukirch, because Conrad Rombach (in 1625
mentioned as farmer, died April 30, 1638) was godfather for the children of Hans Rombach.

173. Dilger, Anna. Daughter of Dilger, Melchior and Pfaff, Christina. Born nach1591 in Neukirch.  Died
vor1672 in Neukirch.  

More about Dilger, Anna:

andere Schreibweise:  Tilgerin

174. Rombach, Mathias. Son of Rombach, Jakob and Furtwängler, Eva. Born zw.1612 u.1622 in
Neukirch.  Died 2/6/1686 in Neukirch.  Married Pfaff, Margarete 20/5/1636 in Neukirch. 

Notes for Rombach, Mathias

1636 bis 1686 Lehensträger auf dem Klausenhof in Neukirch in Erbfolge.
Starb als ein "ehrwürdiger Greis".

EN: From 1636 to 1686 liege on the Klausenhof in Neukirch by hereditary succession.
Died as a "venerable old man".

More about Rombach, Mathias:

andere Schreibweise: Theis 

175. Pfaff, Margarete. Daughter of Pfaff, Quirin and Ketterer, Maria. Born about 21/3/1603 in
Rohrbach.  Baptised 21/3/1603 in Vöhrenbach. Died 25/2/1688 in Neukirch (about 84 years, 11 



months).  

Notes for Pfaff, Margarete

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johannes Dold und
Eva Kuss.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johannes Dold and Eva
Kuss.

200. Nininger, Adam. Son of Neidinger, Anton and Ketterer, Margaretha. Born about 8/9/1636 in
Rohrbach.  Baptised 8/9/1636 in Vöhrenbach. Died 9/1/1690 in Rohrbach (about 53 years, 4
months).  Married Faller, Brigitta 29/6/1659 in Schönenbach. 

Notes for Nininger, Adam

Bauer auf dem Wolfsgrundhof in Rohrbach durch Heirat mit der Hofwitwe. Nach ihm ist ein
Franz Fehrenbach als Lehensbauer angegeben, es hat also keiner seiner Kinder den Hof
übernommen. Sein Sohn Josef kauft den Galgenhof in Rohrbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johann Dorer und
Elisabeth Ketterer.

EN: Farmer on the Wolfsgrundhof farm in Rohrbach through marriage to the farm widow.
After him, Franz Fehrenbach is listed as a feudal farmer, so none of his children took over the
farm. His son Josef buys the Galgenhof in Rohrbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johann Dorer and Elisabeth
Ketterer.

More about Nininger, Adam:

andere Schreibweise:  Ninninger

201. Faller, Brigitta. Daughter of Faller, Thomas and Fehrenbach, Margaretha. Born about 30/7/1622 in
Rohrbach.  Baptised 30/7/1622 in Schönenbach. Died 8/11/1707 in Rohrbach (about 85 years, 3
months).  

Notes for Faller, Brigitta

Um 1680 als Lehensträgerin auf dem Wofsgrundhof in Rohrbach angegeben. Nach ihr ist ein
Franz Fehrenbach als Lehensbauer angegeben, es hat also keiner ihrer Kinder den Hof
übernommen.

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Christian Neidinger und
Anna Müller.

EN: Listed around 1680 as the feudal holder of the Wofsgrundhof in Rohrbach. After her,
Franz Fehrenbach is listed as a feudal farmer, so none of her children took over the farm.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Christian Neidinger and Anna
Müller.

202. Nininger, Jakob. Son of Neidinger, Christian and Birckhle, Barbara. Born about 12/3/1627 in
Rohrbach.  Baptised 12/3/1627 in Vöhrenbach. Died 7/5/1701 in Rohrbach (about 74 years, 1
month).  Married Fehrenbach, Rosina 26/11/1652 in Schönenbach. 

Notes for Nininger, Jakob

Bauer auf dem Dorerhof in Rohrbach in Erbfolge.



Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Pelagius Küntzler und
Eva Rappenecker.

Eintrag im Sterbebuch von Schönenbach: "Anno 1701, Die 7. Maius. SS.[Sanctis]
Sacr[a]m[ent]is necessarius bina vice rite præmunitus post gravem infirmitatem
patientissi[me] tolleratam pientissime ex hac Vita discessit Jacobus Nininger Curator
Eccl(es)iæ ex Valle ....[?] Maritus p.m. Rosinae Verenbächin p.m. Octogenarius circiter."
Übersetzung: Im Jahre 1701 am 7. Mai: Mit den Heiligen Sakramenten ordnungsgemäß
zweifach versehen verschied nach schwerer, sehr geduldig ertragener Krankheit äußerst
friedvoll aus diesem Leben Jakob Nininger, Kirchenpfleger aus dem Tal ….[?], der Ehemann
der verstorbenen Rosina Verenbach, ungefähr achtzigjährig.

EN: Farmer on the "Reinerhof" in Rohrbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Pelagius Küntzler and Eva
Rappenecker.

Translation of the above Latin entry in the Schönenbach death register: Year 1701, May 7th:
Duly provided with the Holy Sacraments twice, passed away very peacefully from this life
after a severe, very patiently endured illness, Jakob Nininger, churchwarden from the
valley ....[?], the husband of the deceased Rosina Verenbach,at the age of about eighty.

203. Fehrenbach, Rosina. Daughter of Fehrenbach, Johannes and Kammerer, Magdalena. Born about
21/1/1632 in Gütenbach.  Baptised 21/1/1632 in Gütenbach. Died 23/6/1698 in Rohrbach (about 66
years, 5 months).  

Notes for Fehrenbach, Rosina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Ketterer und
Maria _______.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Ketterer and
Maria _______.

More about Fehrenbach, Rosina:

andere Schreibweise:  Verebach

208. Birckhle, Peter. Son of Birckhle, Cyriak and Duffner, Maria. Born about 30/1/1629 in
Schönenbach.  Baptised 30/1/1629 in Vöhrenbach. Died 3/10/1690 in Schönenbach (about 61
years, 8 months).  Married Esler, Gertrud 15/1/1653 in Schönenbach. 

Notes for Birckhle, Peter

Bauer auf dem Ziriakenhof in Schönenbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Joannes Bürkh[le?] und
Eva Ketterer

EN: Farmer on the Ziriakenhof in Schönenbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Joannes Bürkh[le?] and Eva
Ketterer

More about Birckhle, Peter:

andere Schreibweise:  Bürklin

andere Schreibweise: Petrus Birckle



andere Schreibweise: Petrus Birckhle

andere Schreibweise:  Bürcklin

209. Esler, Gertrud. Born in Rohrbach.  Died 22/12/1690 in Schönenbach.  

Notes for Esler, Gertrud

Toter Punkt: Laut der Chronik von Schönenbach stammt Gertrud Esler aus Rohrbach.
Ausgehend ihrer Heirat 1653 muss ihre Geburt vor 1635 liegen. Im Taufbuch von
Vöhrenbach, wohin Rohrbach pfarrlich gehörte, erscheint jedoch keine Gertrud Esler. In der
Chronik von Rohrbach erscheint auf keinem Hof der Name Eßler oder Eschle.

End of Line: According to the Schönenbach chronicle, Gertrud Esler comes from Rohrbach.
Based on her marriage in 1653, she must have been born before 1635. However, Gertrud
Esler does not appear in the baptismal register of Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged
parochially. The name Eßler or Eschle does not appear on any farm in the Rohrbach
chronicle.

210. Scherzinger, Philipp. Son of Scherzinger, Bernhard and Kupfer, Anna. Born about 28/11/1630 in
Schönenbach.  Baptised 28/11/1630 in Vöhrenbach. Died 20/12/1668 in Schönenbach (about 38
years, 23 days).  Married Pfaff, Barbara 24/11/1659 in Schönenbach. 

Notes for Scherzinger, Philipp

1659 - 1667 Bauer auf dem Rotenbauenhof in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johann Hepting und
Verena Neidinger.

EN: 1659 - 1667 Farmer on the Rotenbauenhof in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johann Hepting and Verena
Neidinger.

More about Scherzinger, Philipp:

andere Schreibweise:  Schertzinger

211. Pfaff, Barbara. Born in Rohrbach.  Died nach1691 in _____________.  

Notes for Pfaff, Barbara

Toter Punkt: Barbara Pfaff stammt lt. der Ortschronik von Schönenbach aus Rohrbach. Bei
ihrer Heirat mit Philipp Scherzinger ist allerdings kein Herkunftsort angegeben. Ausgehend
von ihrer Heirat im Jahre 1659 ist ihr Geburtsdatum vor 1641 zu suchen. Da ihr letztes Kind
1666 geboren ist, ist von einer Geburt nach 1616 auszugehen. Weder in Schönenbach, wozu
Rohrbach pfarrlich gehörte (Taufbuch beginnt 1639) noch in Vöhrenbach, wohin
Schönenbach selbst bis 1639 eingepfarrt war, ist jedoch ihre Taufe zu finden. Der Name Pfaff
ist bei den Hofbesitzern in Rohrbach auch nicht vertreten. Auch ihr Todesdatum ist nicht
verlässlich zu ermitteln: Im Totenbuch von Schönenbach findet sich zwar am 6. Mai 1692 der
Tod einer Barbara Pfaff, die jedoch als Ehefrau des Josef Müller bezeichnet ist. Eine
entsprechende Ehe eines Josef Müller mit einer Witwe Barbara Pfaff ist ebenfalls nicht zu
finden. Weitere Einträge einer Barbara Pfaff oder Barbara Scherzinger finden sich nicht im
Register zum Totenbuch von Schönenbach.

EN: End of line: According to the local chronicle of Schönenbach, Barbara Pfaff comes from
Rohrbach. However, no place of origin is given for her marriage to Philipp Scherzinger.
Based 



on her marriage in 1659, her date of birth must be before 1641. As her last child was born in
1666, it can be assumed that she was born after 1616. However, her baptism cannot be
found neither in Schönenbach, to which Rohrbach belonged as a parish (baptismal register
begins in 1639), nor in Vöhrenbach, where Schönenbach itself was a parish until 1639. The
name Pfaff is also not represented among the farm owners in Rohrbach. The date of her
death cannot be reliably determined either: Although the Schönenbach death register records
the death of a Barbara Pfaff on May 6, 1692, she is described as the wife of Josef Müller. A
corresponding marriage between a Josef Müller and a widow Barbara Pfaff cannot be found
either. There are no further entries for Barbara Pfaff or Barbara Scherzinger in the death
register of Schönenbach.

212. Heizmann, Thomas. Son of Heitzmann, Theuwis and Kammerer, Agatha. Born 28/2/1620 in
Schollach.  Died in _____________.  Married Behringer, Maria um1648 in Schollach. Also married
Rappenegger, Maria _____________ in _____________. Also married Scherzinger, Eva
_____________ in _____________. 

213. Behringer, Maria. Born in _____________.  Died vor1681 in Schollach.  

Notes for Behringer, Maria

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Maria Behringer starb vor 1681, da Thomas
Heizmann am 28. November 1681 ein Kind von seiner zweiten Frau Maria Rappenegger
taufen liess. Das erste Kind von Maria Behringer ist 1649 geboren, d.h. ihre Geburt ist vor
1631 zu suchen.

EN: End of line / beginning of the church records reached: Maria Behringer died before 1681,
as Thomas Heizmann had a child baptized by his second wife Maria Rappenegger on
November 28, 1681. Maria Behringer's first child was born in 1649, i.e. she was born before
1631.

216. Duffner, Oswald.  is the same person as [128].

217. Rappenecker, Anna.  is the same person as [129].

218. Miller, Matthäus.  is the same person as [130].

219. Blöd, Barbara.  is the same person as [131].

224. Duffner, Oswald.  is the same person as [128].

225. Rappenecker, Anna.  is the same person as [129].

226. Miller, Matthäus.  is the same person as [130].

227. Blöd, Barbara.  is the same person as [131].



240. Rombach, Hans.  is the same person as [172].

241. Dilger, Anna.  is the same person as [173].

242. Rombach, Mathias.  is the same person as [174].

243. Pfaff, Margarete.  is the same person as [175].



Generation 9

262. Blöd, Martin. Born _____________ in _____________. Died _____________ in _____________.
Married Straub, Ursula 25/1/1621 in Vöhrenbach. 

Notes for Blöd, Martin

Toter Punkt: Ausgehend von seinem Heiratsdatum im Jahre 1621 ist seine Geburt vor 1604
zu suchen, konnte jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach (beginnt 1585) nicht gefunden
werden.

EN:
End of line: Based on his marriage date in 1621, his birth must be before 1604, but could not
be found in the Vöhrenbach baptismal register (begins 1585)

263. Straub, Ursula. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Straub, Ursula

Toter Punkt: Ausgehend von ihrem Heiratsdatum im Jahre 1621 ist ihre Geburt vor 1604 zu
suchen, konnte jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach (beginnt 1585) nicht gefunden werden.

EN:
End of line: Based on her marriage date in 1621, her birth must be before 1604, but could not
be found in the Vöhrenbach baptismal register (begins 1585)

264. Kürner, Werlin (Werner). Born um1585/1595 in _____________.  Died 25/3/1670 in
Schönenbach.  Married Ketterer, Anna um1616 in Furtwangen. 

Notes for Kürner, Werlin (Werner)

1640-1670 Bauer auf dem Scharbachhof in Schönenbach, vermutlich durch Heirat mit der
Hofwitwe oder Hoftochter. Vorbesitzer auf dem Hof war Jörg Ketterer bis 1630.
Werner Kürner war davor Bauer auf dem Ilbenhof in Furtwangen, den er an Bartle
Vehrenbach verkaufte. Vermutlich war er auch Bauer auf dem Mittleren Schnabelhof in
Furtwangen, da dort die Geburt seines Sohnes Jakob vermerkt ist.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt seines erstes Kind im Jahre
1617, liegen seine Heirat und Geburt vor dem Beginn der Kirchenbücher von Furtwangen
(Taufen 1609, Ehen 1645).

EN:
1640-1670 Farmer on the Scharbachhof in Schönenbach, presumably through marriage to
the farm widow or daughter. The previous owner of the farm was Jörg Ketterer until 1630.
Before that Werner Kürner was farmer on the Ilbenhof in Furtwangen, which he sold to Bartle
Vehrenbach. Presumably he was also a farmer on the Mittlere Schnabelhof in Furtwangen, as
the birth of his son Jakob is recorded there.

Beginning of the church registers reached: Based on the birth of his first child in 1617, his
marriage and birth are before the beginning of the church registers of Furtwangen (baptisms
1609, marriages 1645).

265. Ketterer, Anna. Born _____________ in _____________. Died _____________ in 



_____________. 

Notes for Ketterer, Anna

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt ihres erstes Kind
im Jahre 1617, liegen ihre Heirat und ihre Geburt vor dem Beginn der Kirchenbücher von
Furtwangen (Taufen 1609, Ehen 1645).

EN: End of line / Beginning of the church registers reached: Based on the birth of her first
child in 1617, her marriage and her birth are before the beginning of the church registers of
Furtwangen (baptisms 1609, marriages 1645).

268. Blessing, Georg. Son of Blessing, Johannes and Faller, Maria. Born about 6/4/1603 in
Langenbach.  Baptised 6/4/1603 in Vöhrenbach. Died 23/5/1669 in Langenbach (about 66 years, 1
month).  Married Bäuerle, Luzia 1621/1622 in Langenbach. 

Notes for Blessing, Georg

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach in Erbfolge.
Vogt (1642) in Langenbach.

Toter Punkt: Die Heirat mit Luzia Bäuerle erfolgte lt. der Ortschronik von Langenbach
zwischen 1621 und 1622, ist jedoch im Ehebuch von Vöhrenbach, wozu Langenbach zu der
Zeit gehörte, nicht aufzufinden.

EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach by hereditary succession.
Reeve (1642) in Langenbach.

According to the local chronicle of Langenbach, the marriage to Luzia Bäuerle took place
between 1621 and 1622, but cannot be found in the marriage register of Vöhrenbach, to
which Langenbach belonged at the time.

269. Bäuerle, Luzia. Born in Langenbach.  Died 9/4/1677 in Langenbach.  

Notes for Bäuerle, Luzia

Vögtin im Glasbach.
Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Das laut Chronik von Langenbach
angegebene Geburtjahr "vor 1585" muss falsch sein, da sie ansonsten bei der Geburt ihres
letzten Kindes 62 (!) Jahre alt gewesen wäre. Der Eintrag "vor 1585" erscheint sowohl beim
Vater als auch der Mutter ihres Ehemannes Georg Blessing, d.h. es muss sich um ein
generelles Dokument handeln, was hier wohl fälschlicherweise auf Luzia Bäuerle
angewendet wurde.
Die Taufbücher von Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich gehörte, beginnen 1585. Bis
1603 (ihre erste Tochter wurde 1622 geboren) findet sich kein Eintrag einer Luzia Bäuerle.

EN: Reeve in the Glasbach.
End of line / beginning of the church registers reached: The year of birth in "before 1585"
stated in the chronicle of Langenbach cannot be right, because in this case she would have
been 62 years old at the birth of her last child. This entry "before 1585" is also stated with the
parents of her husband Georg Blessing, so I assume that's a general document, which is
used by mistake concerning Luzia Bäuerle.
The baptismal registers of Vöhrenbach, to which Langenbach belonged parochially, begin in
1585. There is no entry for Luzia Bäuerle until 1603 (her first daughter was born in 1622).



More about Bäuerle, Luzia:

andere Schreibweise: Lucia Beurlerin

280. Weisser, Wendelin. Son of Weisser, Martin and Winterhalder, Magdalena. Born about 13/7/1600 in
Linach.  Baptised 13/7/1600 in Vöhrenbach. Died 2/4/1675 in Schönenbach (about 74 years, 8
months).  Married Duffner, Gertrud _____________ in _____________. 

Notes for Weisser, Wendelin

Lehenbauer auf dem Weißershof in Linach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Adam Grieshaber und
Eva Winterstock.

EN: Fief farmer on the Weißershof farm in Linach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Adam Grieshaber and Eva
Winterstock.

281. Duffner, Gertrud. Daughter of Duffner, Georg and Merck, Veronika. Born about 16/2/1601 in
Schönenbach.  Baptised 16/2/1601 in Vöhrenbach. Died 1655 in Linach (about 53 years, 10
months).  

Notes for Duffner, Gertrud

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Caspar Kammerer und
Eva Rappenecker.

Der Todeseintrag von Gertrud Duffner wurde im Totenbuch von Schönenbach nachträglich als
erster Eintrag im Jahr 1655, aber ohne Datum, vom Pfarrer eingetragen (der Folgeeintrag
datiert vom 12. Mai 1655). In diesem Eintrag wird sie als "uxor Wend." bezeichnet, der
restliche Text ist im Falz verdeckt. Ein weiterer Eintrag für Gertrud Duffner im Jahre 1699
(Seite 64 am 7. Juli 1699) betrifft eine andere Gertrud Dufner, die als Ehefrau eines Josef
Langenbacher genannt ist.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Caspar Kammerer and
Eva Rappenecker.

Gertrud Duffner's death entry was subsequently entered in the Schönenbach register of
deaths as the first entry in 1655, but without a date, by the parish priest (the subsequent entry
is dated May 12, 1655), in which she was referred to as “uxor Wend.” The rest of the text is
hidden in the fold. A further entry for Gertrud Duffner in 1699 (page 64 on July 7, 1699)
concerns another Gertrud Dufner, who is named as the wife of a Josef Langenbacher.

282. Miller, Christian. Born vor1605 in _____________.  Died 16/2/1675 in Schönenbach.  Married
Scherzinger, Anna _____________ in _____________. Also married Faller, Rosina 16/7/1662 in
Schönenbach. 

Notes for Miller, Christian

Toter Punkt: Die Ehe von Christian Müller mit Anna Scherzinger muss ausgehend von der
Geburt ihres Kindes vor 1646 stattgefunden haben, ist jedoch weder im Register zum
Ehebuch von Schönenbach (beginnt 1644, vorher nach Vöhrenbach zuständig) noch im
Ehebuch von Vöhrenbach (beginnt 1591) zu finden. Auch seine Geburt ist im Taufbuch von
Vöhrenbach nicht zu finden.



EN: End of line:
Based on the birth of their child, Christian Müller's marriage to Anna Scherzinger must have
taken place before 1646, but is not to be found neither in the register of the marriage book of
Schönenbach (begins 1644, previously responsible is Vöhrenbach) nor in the marriage book
of Vöhrenbach (begins 1591). His birth cannot be found in the Vöhrenbach baptismal register
either.

283. Scherzinger, Anna. Born in _____________.  Died 20/4/1662 in Linach.  

Notes for Scherzinger, Anna

Toter Punkt: Die Ehe von Anna Scherzinger mit Christian Müller muss ausgehend von der
Geburt ihres Kindes vor 1646 stattgefunden haben, ist jedoch weder im Register zum
Ehebuch von Schönenbach (beginnt 1644, vorher nach Vöhrenbach zuständig) noch im
Ehebuch von Vöhrenbach (beginnt 1591) zu finden. Im Zeitraum von 1589 bis 1623 finden
sich sieben Taufen einer Anna Scherzinger. Eine Zuordnung ist mangels weiterer verfügbarer
Daten nicht möglich.

EN: End of line:
Based on the birth of their child, Anna Scherzinger's marriage to Christian Müller must have
taken place before 1646, but is not to be found neither in the register of the marriage book of
Schönenbach (begins 1644, previously responsible is Vöhrenbach) nor in the marriage book
of Vöhrenbach (begins 1591). In the period from 1589 to 1623 there are seven baptisms of
an Anna Scherzinger. An assignment is not possible due to a lack of further available data.

284. Ketterer, Hans. Born in Linach.  Died in _____________.  Married Blessing, Eva 27/2/1601 in
Vöhrenbach. 

Notes for Ketterer, Hans

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seiner Heirat 1601 liegt seine Geburt vor
dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach.

EN: Beginning of the church registers reached: Based on his marriage in 1601, his birth is
before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach.

285. Blessing, Eva. Born in Langenbach.  Died in _____________.  

Notes for Blessing, Eva

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat 1601 liegt ihre Geburt vor
dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach.

EN: Beginning of the church registers reached: Based on her marriage in 1601, her birth is
before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach.

286. Bernhard, Georg. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Dorer, Eva _____________ in Vöhrenbach. 

Notes for Bernhard, Georg

Toter Punkt: Die Heirat von Georg Bernhard mit Eva Dorer ist in Vöhrenbach, wo 1623 deren
Tochter Anna getauft wurde, nicht aufzufinden bis zum Beginn des Ehebuches im Jahre
1591. Auch seine Geburt ist im Taufbuch von Vöhrenbach nicht aufzufinden.



EN: End of line: The marriage of Georg Bernhard to Eva Dorer cannot be found in
Vöhrenbach, where their daughter Anna was baptized in 1623, to the beginning of the
marriage register in 1591. His birth cannot be found in the Vöhrenbach baptismal register
either.

287. Dorer, Eva. Daughter of Dorer, Oswald and Zugschwert, Catharina. Born about 2/2/1590 in
Rohrbach.  Baptised 2/2/1590 in Vöhrenbach. Died in _____________.  

Notes for Dorer, Eva

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Paul Faller und
Barbara Faller.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Paul Faller and Barbara
Faller.

336. Mark, Jacob. Son of Mark, Jacob and Schwab, Anna. Born in Schönwald.  Died in
_____________.  Married Ackermann, Catharina _____________ in _____________. Also married
Furtwängler, Eva _____________ in _____________. 

Notes for Mark, Jacob

Um 1608 Bauer auf dem Mathisenhof in Schönwald in Erbfolge.
Genannt "Jacob der Jung".

EN: Approx. 1608 farmer on the Mathisenhof in Schönwald by hereditary succession.
Named 'Jacob der Jung' = Jacob, the young one.

337. Furtwängler, Eva. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

340. Fehrenbach, Matthias. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Elbing, Christina about 1609 in Furtwangen. 

Notes for Fehrenbach, Matthias

Ab 1610 Bauer auf dem Schuchhof (Schuchbauernhof/Schochenbachhof) in Furtwangen,
vermutlich in Erbfolge.
Toter Punkt: Eventuell ist Hans Verenbach, genannt "Schuchmacher" (Schuhmacher) sein
Vater, der in der Hoffolge vor ihm genannt ist (1588-1610). Vor diesem sind Galli Verenbach
(1577-1588) und Hans Verenbach (1560-1572) als Hofbesitzer genannt.

EN: Farmer since 1610 on the Schuchhof (Schuchbauernhof/Schochenbachhof) in
Furtwangen, presumably by hereditary succession.
End of line: Hans Verenbach, known as “Schuchmacher” (shoemaker), may be his father,
who is mentioned in the court records before him (1588-1610). Before him, Galli Verenbach
(1577-1588) and Hans Verenbach (1560-1572) are mentioned as farm owners.

More about Fehrenbach, Matthias:

andere Schreibweise: Mateuss Verenbach

341. Elbing, Christina. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 



342. Fehrenbach, Hans. Son of Fehrenbach, Michael. Born _____________ in _____________. Died
25/10/1670 in Furtwangen.  Married Dold, Margareta about 1609 in Furtwangen. Also married
Andres, Verena 14/10/1659 in Furtwangen. 

Notes for Fehrenbach, Hans

1611 - 1670 Bauer auf dem Bühlhof.
1620 Vogt in Furtwangen, aber im gleichen Jahr wieder abgesetzt. Ist aber 1621 bis
mindestens 1629 erneut Vogt. 1645 als Altvogt bezeichnet.

Verbindung zu seinem Vater Michael Fehrenbach nicht gesichert, sondern nur aufgrund der
Hofabfolge und dem Vogtamt unterstellt. In Beiträge zur Geschichte Furtwangen Band 1 als
Sohn des Michael Fehrenbach bezeichnet.

EN: From 1611 until 1670 Farmer on the Bühlhof.
1620 reeve in Furtwangen, but removed from office again in the same year. However, he was
reeve again from 1621 until at least 1629. Referred to as former reeve in 1645.

The relationship to his father Michael Fehrenbach is not confirmed, but only based on the
court succession and the bailiff's office. Described as the son of Michael Fehrenbach in
Beiträge zur Geschichte Furtwangen Vol. 1.

More about Fehrenbach, Hans:

andere Schreibweise:  Verenbach

andere Schreibweise: Johannes 

343. Dold, Margareta. Born _____________ in _____________. Died vor14.10.1659 in Furtwangen.  

344. Rombach, Christian. Son of Rombach, Jos and Erlerin, Agathe. Born vor1560 in Neukirch.  Died
_____________ in _____________. Married Kirner, Barbara vor1583 in Neukirch. Also relationship
with Eckertin, Luzia 24/2/1615 in Neukirch. 

Notes for Rombach, Christian

Um 1590/1627 Bauer und Wirt auf dem Altenvogtshof / Gasthaus "zum Rössle" in Neukirch in
Erbfolge
1608 bis wahrscheinlich 1610 als Vogtmann genannt. Hochzeitsdatum angenommen aus
dem errechneten Geburtsdatum des Sohnes Hans. Spendet 1609 an die Kirche in Neukirch
bzw. die Bruderschaft zu Ehren des heiligen Einsiedlers Antonius.

EN: Approx. 1590 and 1627 named as farmer and Innkeeper on the Altenvogtshof and tavern
"zum Rössle" in Neukirch by hereditary succession.
In 1608 until probably 1610 named as borough councillor. Year of marriage is only assumed
from the calculated year of birth of her son Hans.

More about Rombach, Christian:

andere Schreibweise:  Rumbach

345. Kirner, Barbara. Born _____________ in _____________. Died vor1609 in Neukirch.  

Notes for Kirner, Barbara

Alle Kirner im Schwarzwald waren leibeigen nach St. Peter.



EN: All "Kirner" were adscript to the abbey of St. Peter.

More about Kirner, Barbara:

andere Schreibweise:  Kirnerin

346. Dilger, Melchior. Son of Dilger, Balthasar and Fehrenbach, Magdalena. Born _____________ in
_____________. Died 1610 in Neukirch.  Married Pfaff, Christina _____________ in Neukirch. 

Notes for Dilger, Melchior

Um 1590 bis 1610 Bauer auf dem Fernhof in Neukirch in Erbfolge.
1608 Gerichtsmann (heute Gemeinderat) in Neukirch.
"Als Melchior Dilger auf der Förhn Triberger Gebiets ab seinem Gut starb, sind dem Kloster
St. Peter zwei Ochsen zu Fahl geworden. Weilen diese 2 Ochsen als die beste Haupt nur zu
38fl. ästimiert, mithin ein Betrug damit gespielt worden, also hat man solche durch den Vogt
von Waldau nochmals unter der Hand schätzen lassen, wodurch solche auf 54fl. kommen
wären, daher von dem Obervogt von Triberg, Michael Schwärdt, entweder das Vieh oder ein
anderer Anschlag begehrt worden. Da der Obervogt erst kurz zuvor sein Amt angetreten, bat
er, für dieses Mal noch die 38fl. zu nehmen, was auch geschah."

EN: About 1590 to 1610 farmer on the Fernhof in Neukirch by hereditary succession.
In 1608 "Gerichtsmann" (today: borough councillor) in Neukirch.
When Melchior Dilger died, the tax for the change of ownership was set with two bulls. These
two bulls have been estimated with 38 florin. But the abbey of St. Peter worried a fraud,
because the sum was so little. So they asked another reeve to estimate the bulls and he did
so with 54 florin. The abbey of St. Peter wanted the reeve of Neukirch to get the 54 florin or
the two bulls. But the reeve argumented, that he's new as reeve and asked to take only the
38 florin for this time, what finanally happened.

347. Pfaff, Christina. Born _____________ in _____________. Died 16/4/1644 in Neukirch.  

Notes for Pfaff, Christina

Seit 1610 nach dem Tod ihres Mannes Lehensträgerin auf dem Fernhof in Neukirch.

EN: Since 1610 after her husband's death liege on the Fernhof in Neukirch.

More about Pfaff, Christina:

andere Schreibweise:  Pfäffin

348. Rombach, Jakob. Son of Rombach, Mathias and Brugger, Barbara. Born _____________ in
_____________. Died 26/11/1635 in Neukirch.  Married Furtwängler, Eva 9/10/1612 in Neukirch. 

Notes for Rombach, Jakob

1615-1635 Lehensträger auf dem Klausenhof in Neukirch in Erbfolge.

EN: From 1615 until 1635 liege on the Klausenhof in Neukirch by hereditary succession.

349. Furtwängler, Eva. Born in Neukirch.  Died 18/11/1635 in Neukirch.  

Notes for Furtwängler, Eva

Toter Punkt: Stammt "vermutlich vom Oberheubachhof" in Neukirch, ist dort aber nicht
verzeichnet. Die Taufbücher von Neukirch beginnen erst 1621. Zur Frage ihrer Abstammung 



siehe: http://kopplers.de/docs/
WE_FurtwaenglerEva_20151025_ZurFrageIhrerAbstammungVomOberheubachhof.pdf

EN: End of line: Is probably originated from the Oberheubachhof in Neukirch, but cannot be
found there. The earliest baptism records of Neukirch are from 1621. Details see http://
kopplers.de/docs/
WE_FurtwaenglerEva_20151025_ZurFrageIhrerAbstammungVomOberheubachhof.pdf (only
available in german. Abstract: No other ancestors of Eva Furtwängler can be reliably
identified).

350. Pfaff, Quirin. Born in Schönwald.  Died in _____________.  Married Ketterer, Maria 7/2/1600 in
Vöhrenbach. 

Notes for Pfaff, Quirin

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seiner Heirat im Jahre 1600 in
Vöhrenbach, wo er als aus Schönwald kommend bezeichnet wird, liegt seine Geburt vor dem
Beginn der Kirchenbücher in Schönwald (1627).

EN: Beginning of the church registers reached: Based on his marriage in 1600 in
Vöhrenbach, where he is described as coming from Schönwald, his birth is before the
beginning of the church registers in Schönwald (1627).

351. Ketterer, Maria. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Ketterer, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat im Jahre 1600 in
Vöhrenbach, wo sie als aus Rohrbach kommend bezeichnet wird, liegt ihre Geburt vor dem
Beginn der Kirchenbücher in Vöhrenbach, wozu Rohrbach damals pfarrlich gehörte (1585).

EN: Beginning of the church registers reached: Based on her marriage in 1600 in
Vöhrenbach, where she is described as coming from Rohrbach, her birth is before the
beginning of the church registers in Vöhrenbach to which Rohrbach belonged parishly at that
time (1585).

400. Neidinger, Anton. Son of Neidinger, Jakob and Kaiser, Eva. Born about 28/8/1598 in Rohrbach. 
Baptised 28/8/1598 in Vöhrenbach. Died in _____________.  Married Ketterer, Margaretha
16/10/1628 in Vöhrenbach. 

Notes for Neidinger, Anton

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Martin Birckhle,Vogt,
und Maria Pfaff.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Martin Birckhle, bailiff,
and Maria Pfaff.

401. Ketterer, Margaretha. Daughter of Ketterer, Christian and Pfaff, Lucia. Born about 8/4/1602 in
Rohrbach.  Baptised 8/4/1602 in Vöhrenbach. Died in _____________.  

Notes for Ketterer, Margaretha



Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Laubis Dold und
Agatha Haug.

EN:
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Laubis Dold and Agatha
Haug.

402. Faller, Thomas. Son of Faller, Paul and Hetting, Lucia. Born about 29/11/1586 in Rohrbach. 
Baptised 29/11/1586 in Vöhrenbach. Died in _____________.  Married Fehrenbach, Margaretha
19/6/1612 in Vöhrenbach. 

Notes for Faller, Thomas

Lehensträger auf dem Wofsgrundhof in Rohrbach, eventuell in Erbfolge. Vorbesitzer ist ein
Paulus Faller um 1608, vor diesem Stefan Faller, verheiratet mit Emma Walter sowie Lenz
Faller um 1512.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Othmar Geng und
Katharina Ketterer.

EN: Fief holder of the Wofsgrundhof in Rohrbach, possibly by hereditary succession. The
previous owner was a Paulus Faller around 1608, before him Stefan Faller, married to Emma
Walter, and Lenz Faller around 1512.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Othmar Geng and Katharina
Ketterer.

403. Fehrenbach, Margaretha. Born in Furtwangen.  Died in _____________.  

Notes for Fehrenbach, Margaretha

Stammt aus Furtwangen.

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von ihrer Heirat im Jahre 1612
liegt ihr Geburtsdatum weit vor dem Beginn der Taufbücher von Furtwangen (1609).

EN: Originates from Furtwangen.

End of line / beginning of the church records reached. Based on her marriage in 1612, her
date of birth is well before the beginning of the Furtwangen baptismal registers (1609).

More about Fehrenbach, Margaretha:

andere Schreibweise:  Verenbach

404. Neidinger, Christian. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Birckhle, Barbara _____________ in Rohrbach. 

Notes for Neidinger, Christian

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Im Ehebuch von Vöhrenbach, wozu
Rohrbach pfarrlich gehörte, konnte bis 1591 (Beginn des Kirchenbuches) keine Heirat eines
Christian Nininger/Neininger/Neidinigen/Nenninger gefunden werden. Ausgehend von der
Geburt seines ersten Kindes im Jahre 1610 muss seine Geburt vor 1592 liegen, ist aber im
Taufbuch von Vöhrenbach (Beginn 1585) nicht zu finden.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. No marriage of a Christian
Nininger/Neininger/Neidinigen/Nenninger could be found in the marriage register of 



Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged parochially, until 1591 (beginning of the church
register). Based on the birth of his first child in 1610, his birth must have been before 1592,
but it cannot be found in the Vöhrenbach baptismal register (beginning 1585).

More about Neidinger, Christian:

andere Schreibweise: Christen Nendinger

405. Birckhle, Barbara. Born in _____________.  Died 14/8/1629 in Rohrbach.  

Notes for Birckhle, Barbara

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von der Geburt ihres ersten
Kindes im Jahre 1610 muss ihre Geburt vor 1592 liegen, ist aber im Taufbuch von
Vöhrenbach (Beginn 1585) nicht zu finden.
Sie stirbt 1629 "cum parvula filia", d.h. bei oder kurz nach der Geburt einer Tochter.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. Based on the birth of her first
child in 1610, her birth must have been before 1592, but it cannot be found in the
Vöhrenbach baptismal register (beginning 1585).
She died in 1629 “cum parvula filia”, i.e. during or after the birth of a daughter.

406. Fehrenbach, Johannes. Son of Fehrenbach, Bartle. Born in _____________.  Died 7/1/1635 in
Gütenbach.  Married Kammerer, Magdalena 28/1/1625 in Gütenbach. 

Notes for Fehrenbach, Johannes

Bauer auf dem Untersscherenhof in Gütenbach durch Heirat mit der Hoftochter.

EN: Farmer on the Untersscherenhof farm in Gütenbach through marriage to the farm's
daughter.

407. Kammerer, Magdalena. Daughter of Kammerer, Ulrich and Faller, Rosina. Born in Gütenbach. 
Died 6/12/1661 in Gütenbach.  

Notes for Kammerer, Magdalena

Lehenträgerin auf dem Unterscherenhof in Gütenbach in Erbfolge.

Die Hochzeit von Magdalena Kammerer mit Hans Vehrenbach soll, dem Reichtum der Braut
entsprechend, drei Tage lang gefeiert worden sein. Ein Abt, vermutlich der Abt von St.
Märgen, soll die Brautleute getraut haben. [Nach Frl. Marie Winterhalter, Furtwangen, zitiert
nach Klara Werber Die Bauern von Gütenbach und ihre Hofgueter von 1504 bis heute, Seite
99].

Verkauft den Unterscherenhof an ihre Tochter aus erster Ehe mit Hans Fehrenbach, Eva, bei
deren zweiter Eheschließung. Stiftete 25 Gulden an die Kirche von Gütenbach für ein ewiges
Jahresgedenken. Zum Vergleich: Beim Tod ihrer Mutter mussten zwei Ochsen als Todesfall
an das Kloster Waldkirch entrichtet werden, wofür zusammen 55 Gulden festgesetzt wurden.

"1666 wird in einem Berain von St. Peter erwähnt, daß Magdalena Cammerin vor Jahren in
Gütenbach gestorben sei, wo sie Lehensbesitzerin gewesen sei. Es habe aber damals
niemand gewusst, daß sie leibeigen sei. Erst auf starkes Nachfragen sei erfunden worden,
daß sie von der Mutter Rosina Fallerin auf dem Fallgrund, wie auch ihre Geschwistrige, nach
St. Peter leibeigen gewesen. Ihr letzter Mann, Bartle Kürner, jetzund Bauer im unteren
Brägenbach, habe sich des Falls halber geweigert, sich vielfältig ausgeredet, daß es schon 



so lang angestanden und ihr erster Mann Hans Fehrenbach heiße. Dieser habe zwei Töchter
hinterlassen, die eine ist die Wirtin in der Scheren mit Namen Eva Fehrenbächin. Der
Widerstand nützte ihm nichts. Er musste 9 Schilling bezahlen" (nach Klara Werber: Die
Bauern von Gütenbach... Seite 99).

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von ihrer ersten Ehe im Jahre 1625 liegt ihr
Geburtsdatum vor dem Beginn der Kirchenbücher in Gütenbach (1614).

EN:
Fief bearer on the Unterscherenhof in Gütenbach by hereditary succession.

The wedding of Magdalena Kammerer to Hans Vehrenbach is said to have been celebrated
for three days, in keeping with the bride's wealth. An abbot, presumably the abbot of St.
Märgen, is said to have married the bride and groom. [According to Miss Marie Winterhalter,
Furtwangen, quoted from Klara Werber Die Bauern von Gütenbach und ihre Hofgueter von
1504 bis heute, page 99].

Sells the Unterscherenhof to her daughter from her first marriage to Hans Fehrenbach, Eva,
on her second marriage. Donated 25 guilders to the church of Gütenbach for her perpetual
annual memorial. For comparison: on the death of her mother, two oxen had to be paid to the
Waldkirch monastery as a death benefit, for which a total of 55 guilders was set.

"In 1666, a document from St. Peter mentions that Magdalena Cammerin died years ago in
Gütenbach, where she was a feudal landowner. However, no one knew at the time that she
was a serf. Only after much questioning it was discovered that she, like her siblings, had
been a serf of St. Peter. Her last husband, Bartle Kürner, now a farmer in "Unteren
Brägenbach", refused to accept the case, making various excuses that it had been pending
for so long and that her first husband was named Hans Fehrenbach. He left behind two
daughters, one of whom is the innkeeper at the Scheren inn, named Eva Fehrenbächin. His
resistance was to no avail. He had to pay 9 schillings" (according to Klara Werber: Die
Bauern von Gütenbach... page 99).

Beginning of the church records reached. Based on her first marriage in 1625, her date of
birth is before the beginning of the church records in Gütenbach (1614).

More about Kammerer, Magdalena:

andere Schreibweise:  Madlen

416. Birckhle, Cyriak. Son of Bürkle, Cyriak. Born um/vor1580 in _____________.  Died 20/2/1671 in
Schönenbach.  Married Duffner, Maria _____________ in _____________. 

Notes for Birckhle, Cyriak

1629-1671 Bauer auf dem Ziriakenhof in Schönenbach, vermutlich in Erbfolge, da als Bauer
vor ihm ebenfalls ein Cyriak Bürklin (von 1599-1629) genannt ist.
War 36 Jahre Kirchenprokurator.
Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Starb als "nonagenarius", d.h. seine Geburt
war 1581 oder davor. Die Taufbücher von Vöhrenbach, wohin Schönenbach bis 1639
eingepfarrrt war, beginnen erst im Jahre 1585. Auch seine Heirat mit Maria Dufner, die vor
1610 (Taufe eines Sohnes Johann) erfolgt sein muss, ist im Ehebuch von Vöhrenbach nicht
zu finden, obwohl das Paar von 1610 bis 1632 sieben Kinder in Vöhrenbach taufen lässt.

EN: 1629-1671 farmer on the Ziriakenhof in Schönenbach presumably in hereditary
succession, as before him also a Cyriak Bürklin (from 1599-1629) is named as a farmer.



Was church procurator for 36 years.
End of line / Beginning of the church records reached: Died as “nonagenarius”, i.e. his birth
was in 1581 or before. The baptismal registers of Vöhrenbach, where Schönenbach was a
parish until 1639, only begin in 1585. His marriage to Maria Dufner, which must have taken
place before 1610 (baptism of a son Johann), is also not to be found in the Vöhrenbach
marriage register, although the couple had seven children baptized in Vöhrenbach between
1610 and 1632.

More about Birckhle, Cyriak:

andere Schreibweise:  Bürklin

andere Schreibweise:  Birckhle

417. Duffner, Maria. Daughter of Duffner, Georg and Merck, Veronika. Born about 25/1/1592 in
Vöhrenbach.  Baptised 25/1/1592 in Vöhrenbach. Died 14/11/1673 in Schönenbach (about 81
years, 9 months).  

Notes for Duffner, Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Bartholomeus Hepting
und Eva Rappenecker.

EN: Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents Bartholomeus Hepting
and Eva Rappenecker.

420. Scherzinger, Bernhard. Born in _____________.  Died 5/10/1671 in Schönenbach.  Married
Kupfer, Anna 14/6/1609 in Vöhrenbach. 

Notes for Scherzinger, Bernhard

1601 - 1660 Bauer auf dem Rotenbauerhof in Schönenbach.
War jahrelang Lehensvogt des Klosters St. Georgen und Vogt in Schönenbach.

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Da er bereits 1601 als Bauer auf dem
Rotenbauernhof eingetragen wurde, liegt seine Geburt vor dem Beginn der Taufbücher in
Vöhrenbach (1585). Auch sein Todesdatum ist nicht verlässlich zu ermitteln. Im Register zum
Totenbuch von Schönenbach erscheinen nur zwei Bernhard Duffner: Der Eintrag von 1643
scheidet aus, da dort Bernhard Scherzinger als "juvenis", also unverheiratet, bezeichnet ist.
Der zweite Eintrag ist von 1671, womit er mindestens über 80-, wenn nicht sogar 90-jährig
gestorben wäre. Dieses für damalige Verhältnisse sehr hohe Alter ist im Todeseintrag von
1671 ebenso unerwähnt ("Die 5ta 8bris Bernh. Scherzinger Schön[enba]ch") wie die
Tatsache, dass er jahrelang Lehensvogt des Klosters und Vogt in Schönenbach war!

Vorbesitzer auf dem Rotenbauernhof waren:
Konrad Scherzinger 1575-1601
Peter Scherzinger 1550-1575
Peter Scherzinger 1520-1550
Jakob Scherzinger 1485-1520
Clösli Scherzinger 1440-1485

EN: 1601 - 1660 Farmer on the Rotenbauerhof in Schönenbach.
He was reeve for years for the abbey St. Georgen (in the matter of fiefdom) and reeve of
Schönenbach.

End of line / beginning of the church registers reached: As he was already registered as a 



farmer on the Rotenbauernhof in 1601, his birth predates the beginning of the baptismal
registers in Vöhrenbach (1585). His date of death cannot be reliably determined either. Only
two Bernhard Duffner entries appear in the register of the Schönenbach death register: the
entry from 1643 is ruled out, as Bernhard Scherzinger is described there as "juvenis", i.e.
unmarried. The second entry is from 1671, which means he would have been died at least
over 80, if not 90 years old. This age, which was very high for the time, is not mentioned in
the death entry from 1671 ("Die 5ta 8bris Bernh. Scherzinger Schön[enba]ch"), nor is the fact
that he had been the bailiff of the monastery and bailiff in Schönenbach for many years!

End of line: The farmers before him on the Rotenbauernhof were:
Konrad Scherzinger 1575-1601
Peter Scherzinger 1550-1575
Peter Scherzinger 1520-1550
Jakob Scherzinger 1485-1520
Clösli Scherzinger 1440-1485.

421. Kupfer, Anna. Born vor1589 in Schönwald.  Died 7/6/1659 in Schönenbach.  

Notes for Kupfer, Anna

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Taufbücher von Schönwald beginnen erst 1627, die
Geburt von Anna Kupfer ist aber vor 1589 zu suchen.

EN: Beginning of the church registers reached: The baptismal registers of Schönwald do not
begin until 1627, but the birth of Anna Kupfer is to be sought before 1589.

424. Heitzmann, Theuwis. Born in _____________.  Died in _____________.  Married Kirner, Agatha
_____________ in _____________. Also married Kammerer, Agatha vor1620 in Schollach. 

Notes for Heitzmann, Theuwis

Bauer auf dem Kaspilishof in Schollach von ca. 1600 bis ca. 1648. Vorbesitzer auf dem Hof
waren:
- Sebastian Heitzmann (ohne Jahresangaben)
- Hans Heitzmann, Bauer nach 1529, verheiratet wohl mit Clara Trütschelerin und mit Anna
Schonhartin.
Verwandschaftsverhältnisse /-beziehungen sind nicht angegeben.

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Der Taufbücher von Urach, wozu Schollach pfarrlich
gehört beginnen 1619, die Ehe- und Totenbücher erst 1707.

EN: Farmer on the Kaspilishof farm in Schollach from around 1600 to around 1648. Previous
owners of the farm were:
- Sebastian Heitzmann (no year given)
- Hans Heitzmann, farmer after 1529, probably married to Clara Trütschelerin and Anna
Schonhartin.
Relationships are not known.

Beginning of the church registers reached. The baptismal registers of Urach, to which
Schollach belongs parochially, begin in 1619, the marriage and the death registers only in
1707.

More about Heitzmann, Theuwis:

andere Schreibweise: Thebus 



425. Kammerer, Agatha. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Kammerer, Agatha

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Der Taufbücher von Urach, wozu Schollach
pfarrlich gehört beginnen 1619, die Ehe- und Totenbücher erst 1707.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. The baptismal registers of Urach,
to which Schollach belonged parochially, begin in 1619, the marriage and death registers only
in 1707.

438. Blöd, Martin.  is the same person as [262].

439. Straub, Ursula.  is the same person as [263].

454. Blöd, Martin.  is the same person as [262].

455. Straub, Ursula.  is the same person as [263].

480. Rombach, Christian.  is the same person as [344].

481. Kirner, Barbara.  is the same person as [345].

482. Dilger, Melchior.  is the same person as [346].

483. Pfaff, Christina.  is the same person as [347].

484. Rombach, Jakob.  is the same person as [348].

485. Furtwängler, Eva.  is the same person as [349].

486. Pfaff, Quirin.  is the same person as [350].

487. Ketterer, Maria.  is the same person as [351].



Generation 10

536. Blessing, Johannes. Born vor1585 in Langenbach.  Died 10/11/1619 in Langenbach.  Married
Faller, Maria 1592 in Vöhrenbach. Also married Winterhalder, Anna 18/11/1608 in Vöhrenbach. 

Notes for Blessing, Johannes

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach und 1606 bis 1617 Vogt in Langenbach.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seiner Heirat im Jahr 1592 liegt sein
Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich
gehörte..

EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach and reeve in Langenbach between 1606 and
1617.

The beginning of the church registers is reached: Based on his marriage in 1592, his date of
birth is before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach, to which Langenbach
belonged parochially.

More about Blessing, Johannes:

andere Schreibweise:  Bläßlin

537. Faller, Maria. Born vor1585 in Langenbach.  Died 16/3/1606 in Langenbach.  

Notes for Faller, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat im Jahr 1592 liegt ihr
Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich
gehörte..

EN: Beginning of the church registers reached: Based on her marriage in 1592, her date of
birth is before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach, to which Langenbach
belonged parochially.

560. Weisser, Martin. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Winterhalder, Magdalena _____________ in _____________. 

Notes for Weisser, Martin

Da im Jahre 1400 schon ein Hans Weisser als Bauer auf dem Weissershof genannt ist, ist
davon auszugehen, das auch Martin Weisser den Hof besaß.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt eines Kindes im Jahre 1600
liegt sein Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher von Vöhrenbach, wohin Linach
pfarrlich damals gehörte. Auch seine Heirat ist nicht aufzufinden und fand wahrscheinlich vor
1591 (Beginn der Ehebücher) statt.

EN: As Hans Weisser is already mentioned as a farmer on the Weissershof in 1400, it can be
assumed that Martin Weisser also owned the farm.

Beginning of the church registers reached: Based on the birth of a child, his date of birth was
before the beginning of the baptismal registers of Vöhrenbach, to which Linach belonged
parishly at that time. His marriage cannot be found either and probably took place before
1591 (start of the marriage registers).

More about Weisser, Martin:



andere Schreibweise:  Weüsser

561. Winterhalder, Magdalena. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Winterhalder, Magdalena

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt eines Kindes im Jahre 1600
liegt ihr Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher von Vöhrenbach, wohin Linach
pfarrlich damals gehörte.

EN: Beginning of the church records reached: Based on the birth of a child in 1600, her date
of birth is before the beginning of the baptismal records of Vöhrenbach, to which Linach
belonged parishly at that time.

562. Duffner, Georg. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Merck, Veronika _____________ in _____________. 

Notes for Duffner, Georg

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Seine Heirat mit Veronika Merk liegt vor dem
Beginn der Ehebücher von Vöhrenbach. Seine Tochter Maria wurde 1592 getauft.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. His marriage to Veronika Merk
predates the beginning of the Vöhrenbach marriage registers. His daughter Maria was
baptized in 1592.

563. Merck, Veronika. Born vor1566 in _____________.  Died 26/2/1656 in Schönenbach.  

Notes for Merck, Veronika

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Sowohl ihre Geburt (vor 1566) als auch ihre Heirat mit
Georg Duffner (vor 1592) liegen vor dem Beginn der Tauf- bzw. Ehebücher von Vöhrenbach
(1585 bzw. 1591).

EN: Beginning of the church registers reached. Both her birth (before 1566) and her marriage
to Georg Duffner (before 1592) predate the beginning of the Vöhrenbach baptism and
marriage registers (1585 and 1591 respectively).

574. Dorer, Oswald. Born in Rohrbach.  Died in _____________.  Married Zugschwert, Catharina
_____________ in _____________. 

575. Zugschwert, Catharina. Born in Rohrbach.  Died in _____________.  

672. Mark, Jacob. Born _____________ in _____________. Died _____________ in _____________.
Married Schwab, Anna _____________ in _____________. 

Notes for Mark, Jacob

Um 1564 Bauer auf dem Mathisenhof in Schönwald.
Genannt "der Jung"
Hatte aus der ersten Ehe fünf und aus der zweiten Ehe sechs Kinder. .

EN: Approx. 1564 farmer on the Mathisenhof in Schönwald.



Named as 'der Jung' = The young.
He had five children in his first marriage and six children in his second marriage.

673. Schwab, Anna. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Schwab, Anna:

andere Schreibweise:  Schwäbin

684. Fehrenbach, Michael. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Relationship with Unknown _____________ in _____________. 

Notes for Fehrenbach, Michael

Bis 1611 Bauer auf dem Bühlhof in Furtwangen.
Besitzer vor ihm waren Anna Kürner (ab 1542), eventuell die Witwe des Bernhard Werli, der
von 1538 bis 1542 genannt ist, Hans Werli, Hermann Dilgar (um 1480), Hermann Dilgar (um
1440), Johann Hermanns, Wernli Ryher und Hensli Ryher (nach 1300).
Vogt von Furtwangen.
Leibeigener des Margarethenstiftes Waldkirch.
Verbindung zu seinem Sohn nicht gesichert, sondern nur aufgrund der Hofabfolge und dem
Vogtamt unterstellt.

EN:
Farmer on the Bühlhof farm in Furtwangen until 1611.
Owners before him were Anna Kürner (from 1542), possibly the widow of Bernhard Werli,
who is mentioned from 1538 to 1542, Hans Werli, Hermann Dilgar (around 1480), Hermann
Dilgar (around 1440), Johann Hermanns, Wernli Ryher and Hensli Ryher (after 1300).
Reeve of Furtwangen.
Serf of the Margarethenstift Waldkirch.
The connection to his son is not guaranteed, but only based on the farm succession and the
reeve's function.

688. Rombach, Jos. Son of Rombach, N.. Born in Neukirch.  Died in _____________.  Married Erlerin,
Agathe _____________ in _____________. 

Notes for Rombach, Jos

Genannt Rombach, Jos "der Jung".
Wirt in der Neukirch. 1564 als Bauer im Schönengrund (alter Name des Altenvogtshofes /
Gasthaus zum Rössle) in Erbfolge. 

EN: Called Rombach, Jos ‘der Jung’ = the young one. 
1564 Innkeeper  and farmer in Schönengrund (old name of the Altenvogtshof / Gasthaus zum
Rössle) in hereditary succession.

689. Erlerin, Agathe. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Erlerin, Agathe:

andere Schreibweise:  Eckerin Werlerin



692. Dilger, Balthasar. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Fehrenbach, Magdalena _____________ in Neukirch. 

Notes for Dilger, Balthasar

1564 Bauer auf dem Fernhof in Neukirch.
Toter Punkt: Geburtsdatum und damit eventuelle Abstammungsdaten liegen vor dem Beginn
der Kirchenbücher in Neukirch (Taufbuch ab 1621 mit Lücken, Ehebuch ab 1612, Totenbuch
ab 1635). Eine gemeinsamen Abstammung der Dilger-Linien auf dem Fernhof und im
Wagnerstal (Kajetanshof und/oder Königenhof) lässt sich mit den vorhandenen Daten nicht
schlüssig belegen: siehe http://kopplers.de/docs/
WE_DilgerFamilien_20160124_SvenKoppler_DilgerAufDenNeukircherHoefen.pdf

EN: 1564 farmer on the Fernhof in Neukirch.
End of line: Date of birth and possible data of filiation lie before the beginning of the parish
records of Neukirch (baptism from 1621 with gaps, marriages from 1612, deaths from 1635).
A lineage between the Dilger from the Fernhof and from the farms in the Wagnerstal
(Kajetanshof and/or Königenhof) cannot be proved with the existing information (see http://
kopplers.de/docs/
WE_DilgerFamilien_20160124_SvenKoppler_DilgerAufDenNeukircherHoefen.pdf, only
available in german).

693. Fehrenbach, Magdalena. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Fehrenbach, Magdalena:

andere Schreibweise:  Verenbachin

696. Rombach, Mathias. Born in Neukirch.  Died 1612 in Neukirch.  Married Brugger, Barbara 1609 in
Neukirch. 

More about Rombach, Mathias:

andere Schreibweise: Theis 

697. Brugger, Barbara. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Brugger, Barbara:

andere Schreibweise:  Bruggerin

800. Neidinger, Jakob. Born in Rohrbach.  Died _____________ in _____________. Married Kaiser,
Eva _____________ in _____________. 

Notes for Neidinger, Jakob

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Seine Heirat mit Eva Kaiser ist im Ehebuch
von Vöhrenbach, wozu Rohrbach pfarrlich gehörte, vom Beginn des Ehebuches (1591) bis
1598 (Geburt seines Sohnes Anton) nicht zu finden. Seine Taufe liegt weit vor dem Beginn
der Taufbücher (1585).

EN: End of line / beginning of the church registers reached. His marriage to Eva Kaiser 



cannot be found in the marriage register of Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged
parochially, from the beginning of the marriage register (1591) to 1598 (birth of his son
Anton). His baptism is well before the start of the baptismal registers (1585).

801. Kaiser, Eva. Born _____________ in _____________. Died _____________ in _____________. 

Notes for Kaiser, Eva

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ihre Heirat mit Jakob Neidinger ist im
Ehebuch von Vöhrenbach, wozu Rohrbach pfarrlich gehörte, vom Beginn des Ehebuches
(1591) bis 1598 (Geburt ihres Sohnes Anton) nicht zu finden. Ihre Taufe liegt weit vor dem
Beginn der Taufbücher (1585).

EN: End of line / beginning of the church registers reached. Her marriage to Jakob Neidinger
cannot be found in the marriage register of Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged
parochially, from the beginning of the marriage register (1591) to 1598 (birth of her son
Anton). Her baptism is well before the start of the baptismal registers (1585).

More about Kaiser, Eva:

andere Schreibweise:  Khaisin

802. Ketterer, Christian. Born in Rohrbach.  Died in _____________.  Married Pfaff, Lucia
_____________ in _____________. 

Notes for Ketterer, Christian

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Die Ehe von Christian Ketterer und Lucia
Pfaff konnte in Vöhrenbach, wozu Rohrbach pfarrlich gehörte, vom Beginn des Ehebuches
(1591) bis zur Geburt der Tochter Margaretha (1602) nicht gefunden werden. Die eigene
Geburt liegt weit vor dem Beginn der Taufbücher (1585).

EN:
End of line / beginning of the church registers reached. The marriage of Christian Ketterer
and Lucia Pfaff could not be found in Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged parochially,
from the beginning of the marriage register (1591) until the birth of their daughter Margaretha
(1602). His own birth is long before the start of the baptism books. His own birth occurred
long before the beginning of baptismal records (1585).

803. Pfaff, Lucia. Born _____________ in _____________. Died _____________ in _____________. 

Notes for Pfaff, Lucia

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Die Ehe von Christian Ketterer und Lucia
Pfaff konnte in Vöhrenbach, wozu Rohrbach pfarrlich gehörte, vom Beginn des Ehebuches
(1591) bis zur Geburt der Tochter Margaretha (1602) nicht gefunden werden. Die eigene
Geburt liegt weit vor dem Beginn der Taufbücher (1585).

EN:
End of line / beginning of the church registers reached. The marriage of Christian Ketterer
and Lucia Pfaff could not be found in Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged parochially,
from the beginning of the marriage register (1591) until the birth of their daughter Margaretha
(1602. His own birth is long before the start of the baptism books. His own birth occurred long
before the beginning of baptismal records (1585).



804. Faller, Paul. Born in Vöhrenbach.  Died in _____________.  Married Hetting, Lucia vor1586 in
Vöhrenbach. 

Notes for Faller, Paul

Lehensträger auf dem Wolfsgrundhof in Rohrbach. Vorbesitzer waren Stefan Faller um 1564
(verheiratet mit Emma Walter, beide Leibeigene des Margarethenklosters in Waldkirch, hatten
7 Kinder) sowie Lenz Faller um 1512, Verwandtschaftsbeziehungen sind keine angegeben,
ist jedoch aufgrund der Hofabfolge anzunehmen.

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von der Geburt seines Sohnes
Thomas Faller im Jahre 1586 liegt seine Heirat vor dem Beginn der Ehebücher von
Vöhrenbach im Jahre 1591.

EN: Fief holder on the Wolfsgrundhof farm in Rohrbach. Previous owners were Stefan Faller
around 1564 (married to Emma Walter, both serfs of the Margarethen monastery in
Waldkirch, had 7 children) and Lenz Faller around 1512, no family relationships are given, but
can be assumed based on the succession of the farm.

End of line / beginning of the church registers reached. Based on the birth of his son Thomas
Faller in 1586, his marriage predates the start of the Vöhrenbach marriage registers in 1591.

805. Hetting, Lucia. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

Notes for Hetting, Lucia

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von der Geburt ihres Sohnes
Thomas Faller im Jahre 1586 liegt ihre Heirat vor dem Beginn der Ehebücher von
Vöhrenbach im Jahre 1591.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. Based on the birth of her son
Thomas Faller in 1586, her marriage predates the start of the Vöhrenbach marriage registers
in 1591.

More about Hetting, Lucia:

andere Schreibweise:  Hetting

812. Fehrenbach, Bartle. Born in Furtwangen.  Died 3/2/1650 in Furtwangen.  Married Unknown
vor1600 in Furtwangen. Also married Faller, Madlen about 1600 in _____________. Also married
Faller um1625 in Furtwangen. 

Notes for Fehrenbach, Bartle

Bauer und Wirt auf dem Ochsen in Furtwangen, wohl durch Kauf.
1620 und 1635 Vogt an Stelle des abgesetzten Hans Fehrenbach.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Seine Heirat um 1600 sowie auch seine Geburt liegen vor
dem Beginn der Kirchenbücher in Furtwangen (Taufe 1609, Ehe/Tod 1645).

EN: Farmer and innkeeper at the Ochsen in Furtwangen presumably by purchase.
1620 and 1635 reeve in place of the deposed Hans Fehrenbach.

Beginning of the church registers reached: His marriage around 1600 as well as his birth lie
before the beginning of the church registers in Furtwangen (baptism 1609, marriage/death
1645).



More about Fehrenbach, Bartle:

andere Schreibweise: Bartlin 

andere Schreibweise:  Verenbach

814. Kammerer, Ulrich. Born in _____________.  Died um1611/12 in Gütenbach.  Married Faller,
Rosina um1600 in Gütenbach. 

Notes for Kammerer, Ulrich

Bauer auf dem Unterscherenhof in Gütenbach, vermutlich in Erbfolge.

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ulrich Kammerer ist um 1611/1612 gestorben, womit
seine Heirat und seine Geburt weit vor dem Beginn der Kirchenbücher in Gütenbach (1614)
liegen. Hofbesitzer vor ihm war Hans Kammerer, gestorben ca.1557, vermutlich sein Vater
(nach Klara Werber, Die Bauern von Gütenbach...).

EN:
Farmer on the Unterscherenhof in Gütenbach presumably by hereditary succession.

Beginning of the church records reached. Ulrich Kammerer died in 1611/1612, which puts his
marriage and birth well before the beginning of the church records in Gütenbach (1614). The
previous owner of the farm was Hans Kammerer, who died around 1557 and was presumably
his father (according to Klara Werber, Die Bauern von Gütenbach...).

815. Faller, Rosina. Daughter of Faller, Theis and Mark, Veronika. Born in _____________.  Died
5/5/1616 in Gütenbach.  

Notes for Faller, Rosina

Bäuerin auf dem Unterscherenhof in Gütenbach nach dem Tode ihres Mannes.
Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ihr Geburtsdatum liegt weit vor dem Beginn der
Taufbücher von Gütenbach (1614).

EN: Fief bearer on the Unterscherenhof in Gütenbach after her husband's death.
Beginning of the church records reached: Her date of birth is well before the beginning of the
baptismal records of Gütenbach (1614).

More about Faller, Rosina:

andere Schreibweise:  Valler

832. Bürkle, Cyriak. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Unknown _____________ in _____________. 

Notes for Bürkle, Cyriak

1599-1629 Bauer auf dem Ziriakenhof in Schönenbach in Erbfolge.
Verwandtschaft zu Cyriak Bürkle als Sohn nicht belegt, sondern nur aufgrund der Hofabfolge
angenommen. Allerdings ist hier die Wahrscheinlichkeit sehr groß, da der Hofnachfolger
ebenfalls Cyriak hieß und damit ein Bruder als evtl. Beständer ausscheidet.

EN: From 1599 until 1629 farmer on the Ziriakenhof in Schönenbach by hereditary
succession
Relationship to Cyriak Bürkle as son is not approved, but only assumed because of the
succession of the farm owners. The chance is very big, because the successor is also named
Cyriak, so he cannot be a brother.



More about Bürkle, Cyriak:

andere Schreibweise:  Bürklin

834. Duffner, Georg.  is the same person as [562].

835. Merck, Veronika.  is the same person as [563].

960. Rombach, Jos.  is the same person as [688].

961. Erlerin, Agathe.  is the same person as [689].

964. Dilger, Balthasar.  is the same person as [692].

965. Fehrenbach, Magdalena.  is the same person as [693].

968. Rombach, Mathias.  is the same person as [696].

969. Brugger, Barbara.  is the same person as [697].



Generation 11

1376. Rombach, N. Son of Rombach, Jos. Born in Neukirch.  Died in _____________.  Married
Unknown _____________ in _____________. 

Notes for Rombach, N.

Um 1520/1540 als Bauer auf dem Altenvogtshof in Neukirch genannt, vermutlich in Erbfolge.
Der Name seiner Ehefrau ist nicht bekannt.

EN: Around 1520/1540 mentioned as farmer on the Altenvogtshof in Neukirch presumably by
hereditary succession.
The name of his wife is unknown.

1630. Faller, Theis. Son of Faller, Thomann and Dufner, Gertraud. Born um1550 in Neukirch.  Died 1602
in Neukirch.  Married Mark, Veronika _____________ in _____________. 

Notes for Faller, Theis

Bis 1602 Bauer auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch in Erbfolge. 
Stammvater eines weitverzweigten Bauerngeschlechts. 

EN: Until 1602 farmer on the Oberfallengrundhof in Neukirch by hereditary succession. 
Progenitor of a widely ramified farming family.

More about Faller, Theis:

andere Schreibweise:  Valler

1631. Mark, Veronika. Daughter of Mark, Hans and Rumbächin, Maria. Born _____________ in
_____________. Died _____________ in _____________. 

Notes for Mark, Veronika

1608 als Bäuerin auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch genannt. 
Heiratete in 2. Ehe Urban Dold, der bis 1620 Bauer auf dem Oberfallengrundhof war und
1620 wegen Hexerei hingerichtet wurde. Da er auf der Folter geständig war, musste er nicht
in den Flammen, sondern durch das Schwert des Henkers sein Leben lassen. Weiter geht die
Sage, er habe vor seiner Hinrichtung zu seinen Freunden gesagt: "Wenn ich nach meinem
Tod hinkomme, wo Gott ist, so will ich ihn bitten, daß er mir erlaube, mein Kind auch zu mir
und zu ihm zu nehmen. Und wirklich sei fünf Wochen nach seinem Tod auch sein fünfjähriger
Knabe gestorben.
In den Höfechroniken von St. Peter und Neukirch gibt es widersprüchliche Angaben zu ihrer
Abstammung. Detail siehe: http://www.kopplers.de/docs/
WE_VeronikaMaerckhin_WiderspruechlicheAngabenZuIhrenEltern.pdf

EN: Named as a farmer's wife on the Oberfallengrundhof farm in Neukirch in 1608. 
Married Urban Dold, who was a farmer on the Oberfallengrundhof farm until 1620 when he
was executed for witchcraft. As he confessed under torture, he did not die in the flames but
by the executioner's sword. The legend continues that he said to his friends before his
execution: "When I get to where God is after my death, I will ask him to allow me to take my
child to myself and to him. And indeed, five weeks after his death, his five-year-old boy also
died.
In the court chronicles of St Peter and Neukirch there are contradictory details of their
parentage. For details see: http://www.kopplers.de/docs/



WE_VeronikaMaerckhin_WiderspruechlicheAngabenZuIhrenEltern.pdf (only available in
german).

More about Mark, Veronika:

andere Schreibweise:  Märckhin

1920. Rombach, N.  is the same person as [1376].



Generation 12

2752. Rombach, Jos. Born in Neukirch.  Died in _____________.  Married Unknown _____________ in
_____________. 

Notes for Rombach, Jos

Verwandschaft zum Nachbesitzer auf dem Hof (N. Rombach) nicht belegt, sondern nur
aufgrund der Hofabfolge sowie der Tatsache, dass N. Rombach einen Sohn, der "Jos, der
Jung" genannt wird, angenommen.

EN: The relationship to the subsequent owner of the farm (N. Rombach) is not proven, but
only assumed on the basis of the farm succession and the fact that N. Rombach has a son
called 'Jos, der Jung'.

3260. Faller, Thomann. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. Married Dufner, Gertraud _____________ in _____________. 

Notes for Faller, Thomann

Vor 1540 bis mind. 1564 Bauer auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch. Vor ihm ist als
Besitzer auf dem Hof 1502 Hans Valler genannt, jedoch ohne Angabe einer
Verwandtschaftsbeziehung.

EN: Before 1540 until at least 1564 farmer on the Oberfallengrundhof in Neukirch. Before
him, Hans Valler is named as the owner of the farm in 1502, but without any indication of a
family relationship.

More about Faller, Thomann:

andere Schreibweise:  Valler

3261. Dufner, Gertraud. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

More about Dufner, Gertraud:

andere Schreibweise:  Tuffnerin

3262. Mark, Hans. Born _____________ in _____________. Died _____________ in _____________.
Married Rumbächin, Maria _____________ in _____________. 

3263. Rumbächin, Maria. Born _____________ in _____________. Died _____________ in
_____________. 

3840. Rombach, Jos.  is the same person as [2752].


